MICROWAVE OVEN

Model:
HMW-M2035WH/ HMW-M2035SL

e Microwave oven
e Total capacity: 20L



1. INTRODUCTION

|E

Please read the instructions carefully and keep the manual for future information.

This manual is designed to give all necessary instructions concerning installation, use and maintenance of the
unit. In order to operate the unit correctly and safely, please read this instruction manual carefully before
installation and use.

2. CONTENT OF YOUR PACKAGE

=  Freestanding microwave oven
=  User manual
=  Warranty card

3. CONTENT OF YOUR PACKAGE

WARNING: DO NOT OPERATE THE OVEN WITHOUT ANY LIQUID OR FOOD INSIDE
THE OVEN. THIS WOULD DAMAGE THE OVEN.

WARNING: If the door or door seals are damaged, the oven must not be operated until it has been repaired
by a trained person.

WARNING: It is hazardous for anyone other than a trained person to carry out any service or repair operation,
which involves the removal of any cover, which gives protection against exposure to microwave energy.
WARNING: Liquids or other food must not be heated in sealed containers since they are liable to explode but
itis explosive. In the event of a leak due to damage of the cooler elements, move your fridge away from open
flames or heat sources and ventilate the room where the appliance is located for a few minutes.

1. Only use utensils that are suitable for use in microwave ovens.

2. Metallic containers for food and beverages are not allowed during microwave cooking.

3.  When heating food in plastic or paper containers, keep an eye on the oven due to the possibility of
ignition.

4. The microwave oven is intended for heating food and beverages. Drying of food or clothing and heating
of warming pads, slippers, sponges, damp cloth and similar may lead to risk of injury, ignition or fire.

5. If smoke is observed, switch off or unplug the appliance and keep the door closed in order to stifle any
flames microwave heating of beverages can result in delayed eruptive boiling, therefore care has to be
taken when handling the container.

6. The contents of feeding bottles and baby food jars are to be stirred or shaken and the temperature is to
be checked before consumption, in order to avoid burns.

7. Eggs in their shell and whole hard-boiled eggs shall not be heated in microwave ovens since they may
explode, even after microwave heating has ended.
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Failure to maintain the oven in a clean condition could lead to deterioration of the surface that could
adversely affect the life of the appliance and possibly result in a hazardous situation.

The appliance must not be placed in a cabinet.

Care should be taken not to displace the turntable when removing containers from the appliance.

The appliance shall not be cleaned with a steam cleaner.

The appliance must not be installed equal to or higher than 900 mm above the floor. Minimum height
of free space necessary above the top surface of the oven: See the installation drawing.

WARNING: When the appliance is operated in combination mode, children should only use the oven under
adult supervision due to the temperatures generated.

13.

14.

15.
16.
17.

18.
19.
20.
21.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer or its service agent or a similarly
qualified person in order to avoid a hazard.

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved.
Children shall not play with the appliance.

Cleaning and user maintenance shall not be done by children without supervision.

Group 2 Class B appliance

Group 2 ISM equipment: group 2 contains all ISM equipment in which radio-frequency energy is
intentionally generated and/or used in the form of electromagnetic radiation for the treatment of
material, and EDM and arc welding equipment.

Class B equipment is equipment suitable for use in domestic establishments and in establishments
directly connected to a low voltage power supply network which supplies buildings used for domestic
purposes.

The plug must be remained easily accessible after installation of the appliance.

This appliance must not be placed in a cabinet with a door.

This product internal light source LED light on < 60Im.

During use the appliances become hot. Care should be taken to avoid touching heating elements inside
the oven.

WARNING: Accessible parts may become hot during use. Young children should be kept away.

WARNING: The appliance and its accessible parts become hot during use.

22.
23.
24,

25.

Care should be taken to avoid touching heating elements.

Children less than 8 years of age shall be kept away unless continuously supervised.

Do not use harsh abrasive cleaners or sharp metal scrapers to clean the oven door glass since they can
scratch the surface, which may result in shattering of the glass.

The appliance must not be installed behind a decorative door in order to avoid overheating. This
appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved.
Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be done by children
without details indicating the correct installation of the shelves.

¢ Please read the instruction manual carefully before installing and using your appliance. We are not

responsible for the damage which occurred due to misuse.

e Follow all instructions on your appliance and instruction manual and keep this manual in a safe place to

resolve the problems that may occur in the future.
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® This appliance is produced to be used in homes and it can only be used in domestic environments and for
specified purposes. It is not suitable for commercial or common use. Such use will cause the guarantee of
the appliance to be cancelled and our company will not be responsible for losses incurred.

e This appliance is produced to be used in houses and it is only suitable for cooling / storing food. It is not
suitable for commercial or common use and/or for storing substances except for food. Our company is not
responsible for losses to be incurred in the contrary case.

4. PRODUCT DESCRIPTION

1. Door lock

The microwave oven door must be properly closed in order for it to operate.

2. Viewing window

Allow user to see the cooking status.

3. Rotating axis

The glass turntable sits on the axis; the motor underneath it drives the turntable to rotate.

4. Rotating ring

The glass turntable sits on its wheels; it supports the turntable and helps it to balance when rotating.
5. Turntable

The food sits on the turntable, its rotation during operation helps to cook food evenly
- Place the rotating ring first
- Fit the turntable onto the rotating axis and make sure that it is geared in properly.

6. Control panel
See below in details (the control panel is subject to change without prior notice)
7. Waveguide cover

It is inside the air fryer oven, next to the wall of control panel.
Never remove the waveguide cover.
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5. INSTALLATION

1. Take out all the packing. If there is a safe film over the oven, tear it off before use. Check carefully for
damage. If any, immediately notify the dealer or send to the manufacturer’s service center.

2. Microwave ovens must be placed in dry and non-corrosiveness environments, kept away from heat and
humidity, such as gas burner or water tank.

3. To ensure sufficient ventilation, the distance of the back of microwave to the wall should be at least 10
cm, the side to the wall should be at least 5 cm, the free distance above the top surface at least 20 cm.
the distance of the microwave to the ground should be at least 85 cm.

4. The position of the oven shall be such that it is far from the TV, Radio or antenna as picture disturbance,
or noise may occur. The distance should be more than 5m.

5. The appliance must be positioned so that the plug is accessible, and must ensure a good grounding in
case leakage, ground loop can be formed to avoid electric shock.

6. The microwave oven must be operated with the door closed.

7. The microwave oven must not be placed in a cabinet. The microwave oven is intended to be used
freestanding.

8. As there is manufacturing residue or oil remained on the oven cavity or heat element, it usually would
smell the odor, even a slight smoke, It is normal case and would not occur after several times use, keep
the door or window open to ensure good ventilation. So it is strongly recommended to place a cup of
water in the cavity, setting at high power and operate for several times.

6. OPERATION OF CONTROL PANEL
N
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1. CLOCK SETTING

The maximum setting is 35 minutes, there is a ringtone at the end, and the knob returns to the “0”
position.

2. MICROWAVE FUNCTION

No. MICROWAVE POWER MICROWAVE OUTPUT RATIO
1 Low 17% power output
2 Defrost 30% power output
3 M.Low 30% power output
4 Med 55% power output
5 M.High 80% power output
6 High 100% power output

Below is some food defrosting time advice:

No. Weight (g) Defrost time
1 200g About 4 minutes
2 400g About 8 minutes
3 600g About 12 minutes

1. Connect the cord
-Before connecting the cord, make sure the timer is set to “0” position.
-Do not block the ventilation.

2. Place the food on the glass turntable and close the door
- Food must be contained in a utensil.

-Do not operate the microwave oven without load, otherwise it will cause damage to the microwave oven.
3. Select the desired microwave power level.

4. Set the timer.

If the desired time is less than 2 minutes, turn the microwave power knob to over 3 minutes position and
then turn back to the desired time setting.

5. Once the desired time is set, the cooking begins. If pausing midway is needed, just open the door at any
time, and close it to resume operation.

6. When it times out and cooking ends, the microwave oven produces a bell ring, the inside lamp will also
be automatically turned off.

If food is removed before time out, make sure to set back the timer to “0” position, this avoids the
microwave oven from operating in empty load.

7) It is recommended to wear gloves when removing cooked food from oven and be careful do not touch
the heat element on the top of cavity.

Heating food fast, generally only 2 to 3 minutes, please control in 5 minutes. Please pay attention to the
cooking condition of the food at any time and adjust it according to your taste preference. Avoid
overheating. When heating porridge, congee, should first stir evenly, and then cover with plastic film (leave
corners for ventilation) or with a perforated lid heating.

At mid-point to defrosting time, please open the door to turn the food, so that the defrosting effect is more
uniform.
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It is strongly recommended to use containers which are suitable and safe for microwave cooking. Generally
speaking, the containers which are made of heat-resistant ceramic, glass or plastic are suitable for
microwave cooking. Never use metal containers for microwave cooking and combination cooking as spark
is likely to occur. You can take the reference of below table.

Material
Microwave Notes
of container
. . Never use the ceramics which are
Heat-resistant ceramic Yes . .
decorated with metal rim or glazed
. . Can not be used for long time microwave
Heat-resistant plastic Yes :
cooking
Heat-resistant glass Yes
Grill rack No
Plastic film It should not be used when cooking meat
Yes or chops as the over-temperature may do
damage to the film

COOKING TIPS

The following factors may affect the cooking result:

Food arrangement
Place thicker areas towards the outside of dish, the thinner part towards the center and spread it evenly.
Do not overlap if possible.

Cooking time length
Start cooking with a short time setting, evaluate it after it times out and extend it according to the actual
need. Over cooking may result in smoke and burns.

Cooking food evenly

Food such as chicken, hamburger or steak should be turned once during cooking.

Depending on the type of food, if applicable, stir it from outside to center of dish once or twice during
cooking.

Allow standing time.
After cooking times out, leave the food in the oven for an adequate length of time, this allows it to
complete its cooking cycle and cooling it down in a gradual manner.
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Whether the food is done

Color and hardness of food help to determine if it is done, these include:
Steam coming out from all parts of food, not just the edge

Joints of poultry can be moved easily

Pork or poultry shows no signs of blood

- Fish is opaque and can be sliced easily with a fork

Browning dish
When using a browning dish or self-heating container, always place a heat-resistant insulator such as a
porcelain plate under it to prevent damage to the turntable and rotating ring.

Microwave safe plastic wrap
When cooking food with high fat content, do not allow the plastic wrap come into contact with food as it
may melt

Microwave safe plastic cookware
Some microwave safe plastic cookware might not be suitable for cooking foods with high fat and sugar
content. Also, the preheating time specified in the dish instruction manual must not be exceeded.

7. CLEANING AND MAINTANACE

The oven should be cleaned regularly, and any food deposits removed.

a. Remove the power cord from the wall outlet before cleaning. After cooling products. Don't immerse
the appliance in water or other fluids when cleaning.

b. Failure to maintain the oven in a clean condition could lead to deterioration of the surface that could
adversely affect the life of the appliance and possibly result in a hazardous situation.

Never use hard detergent, gasoline, abrasive powder or metal brush to clean any part of the appliance.
Do not remove the waveguide cover.

e. When the microwave oven has been used for a long time, there may be some strange odors exist in
oven, following 3 methods can get rid of them:

1) Place several lemon slices in a cup, then heat with high Micro Power for 2-3 min.
2) Place a cup of red tea in oven, then heat with high micro power.
3) Put some orange peel into oven, and then heat them with high Micro Power for 1 minute.
f.  When the product is not used, it should be placed in dry and ventilated areas as well as possible.

Details how to clean surfaces in contact with food:

After using the waveguide cover with a damp cloth, followed by dry cloth to remove any food splashes
and grease. Built -up grease may overheat and begin to cause smoke or catch fire.
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TIPS FOR CLEANING

Details for cleaning door seals, cavity and adjacent parts:

Exterior:

Wipe the enclosure with a dampened soft cloth.

Door:

Using a dampened soft cloth, wipe clean the door and window.

Wipe the door seals and adjacent parts to remove any spill or spatter.

Wipe the control panel with a slightly dampened soft cloth.

Interior walls:

Wipes clean the interior surfaces with a dampened soft cloth.

Wipes clean the waveguide cover to remove any food splashed.

Turntable / Rotation ring / Rotation axis:

Wash with mild soap water

Rinse with clean water and allow drying thoroughly.

SERVICING

Please check the following before calling for services.

1. Place one cup of water (approx.150ml) in a glass measure in the oven and close the door securely. Oven
lamp should go off if the door is closed properly. Let the oven work for 1 min.
2. Does the oven lamp light?
3. Does the cooling fan work?
(Put your hand over the rear ventilation openings.)
4. Does the turntable rotate?
(The turntable can rotate clockwise or counterclockwise. This is quite normal.)
5. Is the water inside the oven hot?
6.
If “NO” is the answer to any of the above questions, please check your wall socket and the fuse in your
meter box.
If both the wall socket and the fuse are functioning properly, CONTACT YOUR NEAREST SERVICE CENTER
APPROVED.

SERVICING SAFEGUARDS
Caution: MICROWAVE RADIATION

1.

The high voltage capacitor remains charged after disconnection; short the negative terminal of H. V
capacitor to the oven chassis (use a screwdriver) to discharge before touching.

During servicing below listed parts are liable to be removed and give access to potentials above 250V to
earth.
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® Magnetron
e High voltage transformer
e High voltage capacitor
e High voltage diode
e High voltage fuse
3. The following conditions may cause undue microwave exposure during servicing.
e Improper fitting of magnetron.
® Improper matching of door interlock, door hinge and door.
e Improper fitting of switch support.
e Door, door seal or enclosure has been damaged.

CUSTOMER CARE AND SERVICE

Always use original spare parts.

When contacting our Authorized Service Centre, ensure that you have the following data available: Model
and Serial Number.

The information can be found on the rating plate. Subject to change without notice.

TECHNICAL DATA

The technical information is situated in the rating plate on the internal side of the appliance and on the
energy label.

The QR code on the energy label supplied with the appliance provides a web link to the information related
to the performance of the appliance in the EU EPREL database.

Keep the energy label for reference together with the user manual and all other documents provided with
this appliance.

It is also possible to find the same information in EPREL using the link https:// eprel.ec.europa.eu and the
model name and product number that you find on the rating plate of the appliance.

To access information about your product in the EPREL portal, you can scan the codes below:

Thank you for purchasing this product. If you need support with your product, visit our website using the
links below.

Get User manuals: https://www.heinner.ro

Get Service information: https://www.heinner.ro
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Environment friendly disposal

You can help protect the environment!

Please remember to respect the local regulations: hand in the non-working electrical
equipment’s to an appropriate waste disposal center.

HEINNER is a registered trademark of Network One Distribution SRL. Other brands and
product names are trademarks or registered trademarks of their respective holders.

No part of the specifications may be reproduced in any form or by any means or used to
make any derivative such as translation, transformation, or adaptation without permission
from NETWORK ONE DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distibution. All rights reserved.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

This product is in conformity with norms and standards of European Community

Importer: Network One Distribution
Marcel lancu Street, 3-5, Bucharest, Romania
Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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CUPTOR CU MICROUNDE

Model:
HMW-M2035WH/ HMW-M2035SL

e Cuptor cu microunde
e Capacitate totala: 20L
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1. INTRODUCERE

Va rugam sa cititi instructiunile cu atentie si sa pastrati manualul pentru consultari ulterioare.

Acest manual are scopul de a va oferi toate instructiunile necesare cu privire la instalarea, utilizarea si
intretinerea aparatului. Pentru utilizarea corecta si in siguranta a aparatului, va rugam sa cititi cu atentie
acest manual de instructiuni Thainte de instalare si utilizare.

2. CONTINUTUL PACHETULUI DUMNEAVOASTRA

=  Cuptor cu microunde
=»  Manual de utilizare
= Certificat de garantie

3. CONTINUTUL PACHETULUI DUMNEAVOASTRA

AVERTISMENT: NU PORNITI CUPTORUL CU MICROUNDE DACA iN INTERIORUL
ACESTUIA NU SE AFLA NICIUN RECIPIENT CU ALIMENTE SAU LICHIDE. ACEASTA
POATE DUCE LA DEFECTAREA CUPTORULUI.

AVERTISMENT: Daca usa/garnitura usii este deteriorata, opriti utilizarea aparatului pana la repararea

acestuia de catre o persoana calificata.

AVERTISMENT: Efectuarea operatiilor de intretinere sau a reparatiilor care implica indepartarea carcaselor

care ofera protectie Tmpotriva expunerii la microunde este periculoasa pentru persoanele necalificate.

AVERTISMENT: Nu fincalziti in recipiente inchise ermetic lichide sau alte alimente, deoarece acestea pot

exploda. Tn cazul aparitiei unei scurgeri cauzate de deteriorarea componentelor schimb&torului de cildur3,

mutati frigiderul la distanta de sursele de flacara deschisa sau de caldura si aerisiti timp de cateva minute
camera in care se afla aparatul.

1. Utilizati numai recipiente care sunt potrivite pentru utilizare in cuptorul cu microunde.

2. Nu utilizati in cuptorul cu microunde recipiente din metal pentru lichide sau alimente.

3. Atunci cand incalziti alimente in recipiente din plastic sau hartie, exista riscul de aprindere a acestora.
Din acest motiv, procesul de incalzire trebuie supravegheat permanent.

4. Cuptorul cu microunde este destinat incalzirii alimentelor si bauturilor. Uscarea alimentelor sau a
articolelor de imbracaminte, incalzirea pernelor, papucilor, buretilor carpelor umede sau a altor obiecte
similare pot duce la risc de ranire sau producere a incendiilor.

5. Incazul in care observati fum, opriti aparatul sau deconectati stecirul de la sursa de alimentare si tineti
usa nchisd pentru a tnabusi eventualele flicari. Incélzirea cu microunde a bauturilor poate avea ca
rezultat stropirea din cauza fierberii prelungite; prin urmare, trebuie sa acordati atentie deosebita atunci
cand manevrati recipientul.

6. Pentru a evita arsurile, agitati biberoanele si borcanele cu alimente pentru copii sau amestecati
continutul acestora si verificati temperatura alimentelor inainte de a hrani copiii.

7. Nuincalziti Tn cuptor oua cu coaja sau oua fierte, deoarece acestea pot exploda chiar si dupa finalizarea
procesului de incalzire.-

8. Tncazulin care cuptorul nu este mentinut curat, suprafetele acestuia se pot deteriora, durata de utilizare
a produsului poate fi diminuata, putand aparea chiar situatii periculoase.
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9. Aparatul nu trebuie sa fie montat intr-un dulap.

10. Actionati cu prudenta, astfel incat sa nu dislocati platoul rotativ atunci cand scoateti recipientele din
aparat.

11. Aparatul nu trebuie curatat cu un aparat de curatare cu aburi.

12. Aparatul nu trebuie sa fie instalat la mai mult de 900 mm deasupra podelei. Spatiul liber necesar
deasupra suprafetei superioare a cuptorului: Consultati schema de instalare.

AVERTISMENT: Atunci cand aparatul este utilizat in modul de preparare combinata, copiii trebuie sa
utilizeze cuptorul numai sub supravegherea unui adult, deoarece acesta genereaza temperaturi foarte
ridicate.

13. Pentru evitarea pericolelor, in cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit
de catre producator, de catre agentul sau de service sau de persoane cu o calificare similara.

14. Aparatul poate fi utilizat de catre copii cu varste incepand de la 8 ani si de catre persoane cu capacitati
fizice, senzoriale sau mentale reduse, cu lipsa de experienta sau cunostinte, numai daca acestea sunt
supravegheate sau instruite Tn ceea ce priveste utilizarea in sigurantd a aparatului si daca inteleg
pericolele pe care le implica utilizarea.

15. Copiii nu au voie sa se joace cu aparatul.

16. Curatarea siintretinerea nu trebuie efectuate de catre copii nesupravegheati.

17. Aparat din grupa 2, clasa B
Echipamente ISM din grupa 2: grupa 2 contine toate echipamentele ISM in care energia de
radiofrecventa este generata in mod intentionat si/sau utilizatd sub forma de radiatie
electromagnetica pentru tratarea materialelor, precum si echipamentele de prelucrare prin
electroeroziune si echipamentele pentru sudare cu arc electric.

Echipamentele din clasa B sunt echipamente care pot fi utilizate in locuinte si in unitati direct
conectate la o retea de alimentare cu energie electrica de joasa tensiune care alimenteaza cladiri
utilizate in scopuri casnice.

18. Dupa instalarea aparatului, stecarul trebuie sa ramana usor accesibil.

19. Acest aparat nu trebuie sa fie montat intr-un dulap cu usa.

20. Fluxul luminos al sursei de lumina LED interne a acestui produs este < 60Ilm.

21. Tn timpul utilizarii, aparatul devine fierbinte. Evitati atingerea elementelor de incélzire din interiorul
cuptorului.

AVERTISMENT: Componentele accesibile se pot incinge in timpul utilizarii. Copiii cu varste mici trebuie

tinuti la distanta de aparat.

AVERTISMENT: Aparatul si zonele accesibile ale acestuia se pot incinge pe parcursul folosirii.

22. Evitati atingerea zonelor care se incing.

23. Nu lasati copiii cu varste sub 8 ani in preajma aparatului decat dacd acestia sunt supravegheati
neintrerupt.

24. Nu utilizati agenti de curatare abrazivi sau bureti metalici pentru curatarea geamului usii cuptorului,
deoarece acesta se poate zgaria sau se poate sparge.

25. Pentru evitarea supraincalzirii, aparatul nu trebuie sa fie instalat in spatele unei usi decorative. Aparatul
poate fi utilizat de catre copii cu varste incepand de la 8 ani si de catre persoane cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse, cu lipsa de experientd sau cunostinte, numai daca acestea sunt
supravegheate sau instruite Tn ceea ce priveste utilizarea in sigurantd a aparatului si daca inteleg
pericolele pe care le implica utilizarea. Copiii nu au voie sa se joace cu aparatul. Curatarea si intretinerea
nu trebuie sa fie efectuate de catre copii in lipsa detaliilor care sa indice instalarea corecta a rafturilor.

OBSERVATII:

e Va rugam sa cititi cu atentie manualul de instructiuni inainte de a instalarea si utilizarea aparatului
dumneavoastra. Nu ne asumam nicio raspundere pentru daunele aparute ca urmare a utilizarii
necorespunzatoare.

¢ Respectati toate instructiunile de pe aparat si din manualul de instructiuni si pastrati acest manual intr-un
loc sigur, pentru a remedia problemele care ar putea interveni in viitor.
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® Acest aparat este destinat uzului casnic si nu poate fi utilizat in alte scopuri decat cele specificate. Nu este
potrivit pentru utilizare comerciald sau in comun. O asemenea utilizare va duce la anularea garantiei
aparatului, iar compania noastra nu va fi responsabila pentru pierderile care vor aparea.

¢ Acest aparat este produs in vederea utilizarii casnice si este adecvat numai pentru racirea/depozitarea
alimentelor. Nu este potrivit pentru utilizare comerciald sau in comun si/sau pentru depozitarea substantelor
nealimentare. Compania noastra nu este responsabild pentru pierderile care vor aparea in caz contrar.

4. DESCRIEREA PRODUSULUI

1. Sistem de blocare a usii

Usa cuptorului cu microunde trebuie sa fie inchisa corespunzator pentru ca acesta sa functioneze
2. Fereastra de vizualizare

Aceasta permite utilizatorului sd urmareasca procesul de preparare

3. Ax rotativ

Axul roteste platoul sticla cu ajutorul motorului situat sub acesta

4. Inel rotativ

Platoul rotativ se sprijina pe rotile inelului rotativ; acesta sustine platoul rotativ si il echilibreaza
5. Platou rotativ

Recipientele cu alimente sunt asezate pe platoul rotativ; miscarea de rotatie ajuta la prepararea uniforma a
alimentelor

- Asezati mai intai inelul rotativ
- Potriviti platoul rotativ pe axul rotativ si asigurati-va ca acesta este pozitionat corespunzator
6. Panou de comanda

Consultati detaliile de mai jos (configuratia panoului de control poate fi modificata fara o notificare
prealabila)

7. Capacul ghidului de unda
Aceste este situat Tn interiorul cuptorului cu microunde, langa peretele panoului de comanda

Nu demontati niciodata capacul ghidului de unda.
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5. INSTALARE

1. Indepértati toate ambalajele. Daca aparatul este invelit intr-o folie de protectie, indepértati folia
inainte de utilizare. Verificati cu atentie daca exista deteriorari. Daca aparatul prezinta deteriorari,
contactati distribuitorul sau adresati-va centrului de reparatii al producatorului.

2. Cuptoarele cu microunde trebuie amplasate in medii uscate si necorosive, departe de surse de caldura
si umiditate, cum ar fi arzatoarele sau rezervoarele de apa.

3. Pentru asigurarea unei ventilatii corespunzatoare, distanta dintre partea din spate a aparatului si
perete trebuie sa fie de cel putin 10 cm, distanta dintre partile laterale si perete trebuie sa fie de cel putin
5 cm, iar spatiul de deasupra aparatului trebuie sa aiba o inaltime de cel putin 20 de cm. Aparatul trebuie
asezat la o inaltime de cel putin 85 de centimetri de podea.

4. Cuptorul trebuie amplasat departe de televizoare, aparate radio sau antene, deoarece acesta poate
produce interferente. Distanta trebuie sa fie de cel putin 5 m.

5. Aparatul trebuie pozitionat astfel incat stecarul sa fie accesibil, iar priza de curent trebuie sa fie
prevazuta cu impamantare.

6. Cuptorul cu microunde trebuie sa functioneze cu usa inchisa.

7. Cuptorul cu microunde nu trebuie asezat intr-un dulap. Cuptorul cu microunde este destinat utilizarii
ca aparat de sine statator.

8. Date fiind urmele de ulei industrial ramase pe peretii interiori ai cuptorului sau pe elementul de
incalzire, este posibil ca in timpul primei utilizari sa se simta un miros specific sau chiar sa iasa fum. Acest
fenomen este normal si va disparea dupa mai multe utilizari. Pentru a asigura o aerisire corespunzatoare,
deschideti fereastra sau usa. Astfel, inainte de prima utilizare, se recomanda sa puneti o cana cu apa pe
platoul rotativ, sa reglati aparatul la o putere ridicata si sa il puneti in functiune de cateva ori

6. UTILIZAREA PANOULUI DE COMANDA

)
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1. SETAREA TEMPORIZATORULUI

Setarea maxima este de 35 de minute, exista un ton de apel la sfarsit, iar butonul revine in pozitia ,,0”

2. FUNCTIONAREA CUPTORULUI CU MICROUNDE

o 0,
HIGH (PUTERE RIDICATA) | 100% putere (Preparare rapidi)
microunde
M.High (putere medie- 80% putere (Preparare normal3)
ridicata) microunde P
. 55% putere .
Med (putere medie) microunde (Preparare lentd)
M.Low (putere medie- 30% putere (b3uturi sau supe)
scazuta) microunde P
()
Decongelare 30/’ putere (Decongelare)
microunde
o o 0,
LOW (PUTERE SCAZUTA) 17/’ putere (mentinere la cald)
microunde

Mai jos sunt cateva sfaturi privind timpul de decongelare a alimentelor:

No. Greutate (g) Timp decongelare
1 200g Aprox 4 minute
2 400g Aprox 8 minute
3 600g Aprox 12 minute

1) Conectati aparatul la sursa de alimentare cu energie electrica.

nainte de introducerea stecarului in priza, asigurati-va cd temporizatorul este in pozitia ,0”

Nu blocati orificiile de ventilatie

2)Puneti alimentele pe platoul rotativ si inchideti usa

Alimentele trebuie sa fie introduse intr-un recipient

3)Selectati nivelul de putere dorit

4)Setati temporizatorul

Daca timpul de preparare dorit este de mai putin de 10 minute, rotiti butonul temporizatorului pana la
pozitia care indica 10 minute, apoi rotiti-l Tnapoi pana la setarea dorita.

5)Dupa setarea duratei, prepararea va incepe. Daca doriti sa intrerupeti procesul de preparare, deschideti
usa in orice moment, apoi inchideti-o pentru a relua prepararea.

6)La finalizarea procesului de preparare, cuptorul cu microunde va emite un semnal sonor, iar lampa din
interiorul cuptorului se va stinge automat.

Daca alimentele sunt scoase din cuptor inainte de finalizarea procesului de preparare, asigurati-va ca ati
pus butonul temporizatorului in pozitia ,0”, pentru a evita functionarea cuptorului cu microunde fara
alimente inauntru.

7) Se recomanda purtarea manusilor atunci cand scoateti alimentele gatite din cuptor si aveti grija sa nu
atingeti elementul de caldura din partea superioara a cavitatii.

ncélzirea rapid4 a alimentelor, in general doar 2 pan4 la 3 minute, va rugdm s3 controlati in 5 minute. V3
rugam sa fiti atenti la starea de gatire a alimentelor in orice moment si sa o ajustati in functie de
preferintele dvs. de gust. Evitati supraincalzirea. Cand se incalzeste terci, congee, trebuie mai intai sa se
amestece uniform si apoi sa se acopere cu folie de plastic (lasati colturile pentru ventilatie) sau cu un capac
perforat de incalzire.
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La mijlocul timpului de dezghetare, va rugam sa deschideti usa pentru a intoarce alimentele, astfel incat
efectul de dezghetare sa fie mai uniform.

INDICATII PRIVIND UTILIZAREA RECIPIENTELOR

Va recomandam sa utilizati numai recipiente potrivite pentru prepararea alimentelor in cuptorul cu
microunde. Tn general, recipientele fabricate din ceramicd, sticld sau plastic rezistente la cdldurd sunt
potrivite pentru prepararea cu microunde. Nu utilizati niciodata recipientele metalice in cazul prepararii cu
microunde sau al prepararii combinate, deoarece exista riscul de producere a scanteilor. Pentru detalii
suplimentare, consultati tabelul de mai jos:

Materialul recipientului Microunde | Observatii:

Nu utilizati vase cu decoratiuni din metal

Ceramica termorezistenta Da o
sau vase smaltuite

Nu poate fi utilizat pentru perioade

Plastic termorezistent Da N
indelungate

Sticla termorezistenta Da

Aceasta nu trebuie utilizata atunci cand
Folie din plastic Da preparati carne sau cotlete, deoarece
temperatura ridicata poate deteriora folia

Gratar pentru grill Nu

Nu trebuie folosit atunci cand gatiti carne
Folie de plastic Nu sau cotlete, deoarece supratemperatura
poate deteriora pelicula

Factorii de mai jos pot afecta rezultatul prepararii:

Dispunerea alimentelor
Dispuneti partile mai groase ale alimentelor catre exteriorul platoului rotativ, iar pe cele mai subtiri citre
mijlocul acestuia. Daca este posibil, nu suprapuneti alimentele.

Durata prepararii
Tncepeti procesul cu o duratd redusa de preparare, observati rezultatul, apoi mariti durata dup3 caz.
Prepararea excesiva poate provoca fum sau arsuri.

Prepararea uniforma a alimentelor

Produsele cum ar fi carnea de pui, hamburgerii sau friptura trebuie intoarse n timpul prepararii.

n functie de tipul de aliment, dac3 este cazul, amestecati in recipient dinspre exterior citre centru, o dat
sau de doua ori.

Lasati alimentele sa se ,,patrunda”

Dupa finalizarea prepararii, Iasati alimentele in cuptor pentru o perioada de timp adecvata, permitand
acestora sa se ,,patrundad” si sa se raceasca treptat.
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Verificarea alimentelor

Verificati culoarea si consistenta alimentelor, pentru a va asigura ca acestea sunt bine preparate:
- Verificati daca aburul iese de pe toata suprafata preparatului, nu numai de pe margine

- Verificati daca articulatiile carnii de pasare pot fi miscate cu usurinta

- Asigurati-va ca in carnea de porc sau de pasare nu mai este sange

- Asigurati-va ca pestele este opac si ca poate fi taiat usor cu furculita

Utilizarea unui vas special pentru rumenire

Atunci cand utilizati un vas pentru rumenire sau un recipient cu autoincalzire, puneti intotdeauna sub
acesta un izolator termorezistent, cum ar fi o farfurie de portelan, pentru a preveni deteriorarea platoului
rotativ si a inelului rotativ.

Utilizarea unei folii de plastic
Atunci cand preparati alimente cu un continut ridicat de grasimi, nu lasati folia din plastic sa intre in contact
cu alimentele, deoarece aceasta se poate topi.

Utilizarea unor recipiente din plastic corespunzatoare

Este posibil ca anumite vase din plastic pentru microunde sa nu fie potrivite pentru prepararea alimentelor
cu un continut ridicat de grasimi sau zahar. De asemenea, durata de preincalzire specificata in manualele
de instructiuni ale recipientelor nu trebuie depasita.

7. CURATARE SI INTRETINERE

Cuptorul trebuie curatat cu regularitate, iar depunerile de alimente trebuie inlaturate.

a. Inainte de curitare, deconectati stecdrul de la sursa de alimentare si asteptati ca aparatul si se
réceasca. in timpul curdtdrii, nu introduceti aparatul in ap4 sau in alte lichide.

b. Tn cazul in care cuptorul nu este mentinut curat, suprafetele acestuia se pot deteriora, durata de
utilizare a produsului poate fi diminuata, putand aparea chiar situatii periculoase.

¢. Nu utilizati pentru curatarea aparatului detergenti foarte puternici, benzina, pulberi abrazive sau bureti
metalici.

d. Nu scoateti capacul ghidului de unda.

e. Dupa o utilizare indelungata a cuptorului cu microunde, din interiorul acestuia pot fi emanate mirosuri
nepldcute. Pentru inldturarea acestor mirosuri, aveti la dispozitie urmatoarele 3 metode:

1) Puneti cateva felii de lamaie intr-o ceasca, apoi puneti aparatul in functiune la putere ridicata timp de 2

- 3 minute.

2) Puneti in cuptor o ceasca de ceai rosu, apoi incalziti ceaiul punand aparatul in functiune la putere
ridicata.

3) Puneti in cuptor cateva coji de portocala, apoi puneti aparatul in functiune la putere ridicata timp
de 1 minut.

f.  Atunci cand produsul nu este utilizat, acesta trebuie depozitat intr-un spatiu uscat si bine aerisit.

Detalii privind modul de curatare a suprafetelor care intrad in contact cu alimentele:

Dupa utilizarea cuptorului, stergeti capacul ghidului de unda cu o carpa moale, apoi cu una uscata, pentru
a nlatura stropii de grasime sau de alimente. Depunerea unui strat gros de grasime se poate supraincalzi,
poate duce la emiterea de fum si poate lua foc.
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SFATURI PENTRU CURATARE
Detalii privind curatarea garniturii usii, a interiorului si a zonelor adiacente:

Exteriorul:
Stergeti exteriorul aparatului cu o carpa si moale si umeda.

Usa:

Stergeti usa si geamul cuptorului cu o carpa si moale si umeda.
Stergeti garnitura si zonele adiacente, indepartand petele si stropii.
Stergeti panoul de comanda cu o carpa si moale si putin umezita.

Peretii interiori:
Stergeti suprafetele interioare cu o carpa moale umezita.
Stergeti capacul ghidului de unda pentru a indeparta stropii de pe acesta.

Platoul rotativ/Inelul rotativ/Axul rotativ:
Spalati-le cu apa si detergent neutru
Clatiti-le cu apa curata si stergeti-le bine.

REPARATII
Tnainte de a contacta un tehnician calificat, verificati urméatoarele:

1. Puneti in cuptor o cana cu apa (aprox. 150ml) intr-un pahar de masura din sticla si inchideti usa
cuptorului. Daca usa este inchisa corespunzator, lampa cuptorului se stinge. Lasati cuptorul sa
functioneze timp de un minut.

2. Lampa cuptorului se aprinde?

3. Ventilatorul functioneaza?

(Puneti mana la orificiile de ventilatie din partea din spate a cuptorului.)

4. Platoul rotativ se roteste?

(Platoul rotativ se roteste in sens orar sau antiorar. Acest lucru este normal.)

5. Apa din interiorul cuptorului este fierbinte?

Daca la oricare dintre intrebarile de mai sus raspunsul este ,NU”, va rugam sa verificati priza de perete si
siguranta circuitului electric din locuinta.

Daca priza de perete si siguranta circuitului electric functioneaza corespunzator, CONTACTATI CEA MAI
APROPIATA UNITATE DE SERVICE AUTORIZATA.

MASURI DE PROTECTIE PRIVIND DEPANAREA

Atentie: RADIATII DE MICROUNDE

1. Energia electrica este prezenta in condensatorul de inalta tensiune dupa deconectarea de la sursa de
alimentare. Scurtcircuitati borna negativa a condensatorului de Tnalta tensiune cu cadrul cuptorului
(utilizati o surubelnitd) pentru a-l descarca inainte de a-l atinge.

2. In timpul efectudrii reparatiilor, componentele de mai jos pot fi inlocuite si au potentiale electrice de
peste 250 V.
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® Magnetron
e Transformator de nalta tensiune
e Condensator de inalta tensiune
® Dioda de Tnalta tensiune
e Siguranta de Tnalta tensiune
3. Imprejurarile descrise mai jos pot duce la expunerea excesivé la actiunea microundelor:
® Instalarea necorespunzatoare a magnetronului.
® Montarea incorecta a sistemului de blocare a usii, a balamalelor sau a usii.
@ Instalarea incorecta a intrerupatorului.
e Usa, garnitura usii sau carcasa au fost deteriorate.

SERVICE SI ASISTENTA PENTRU CLIENTI

Utilizati numai piese de schimb originale.
Cand contactati centrul nostru de service autorizat, asigurati-va ca aveti la indemana urmatoarele informatii:
Denumirea modelului si numarul de serie.

......

DATE TEHNICE

Informatiile tehnice se afla pe placuta cu date tehnice din interiorul aparatului si pe eticheta energetica.
Codul QR de pe eticheta energetica furnizata impreuna cu aparatul ofera un link web catre informatiile din
baza de date EPREL cu privire la performantele aparatului.

Pastrati eticheta energetica pentru consultari ulterioare, impreuna cu manualul de utilizare si cu toate
celelalte documente furnizate impreuna cu acest aparat.

De asemenea, puteti gasiti aceleasi informatii in baza de date EPREL, folosind link-ul https: //
eprel.ec.europa.eu si denumirea modelului si numarul de serie al produsului, pe care le gasiti pe placuta cu
date tehnice a aparatului.

Pentru a accesa informatii despre produsul dumneavoastra in portalul EPREL, puteti scana codurile de mai
jos:

Va multumim pentru achizitionarea acestui produs! Daca aveti nevoie de asistentd in ceea ce priveste
produsul dumneavoastra, vizitati site-ul nostru web utilizand linkurile de mai jos.

Obtineti manuale de utilizare: https://www.heinner.ro

Obtineti informatii privind reparatiile: https://www.heinner.ro
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MASURI PENTRU PROTECTIA MEDIULUI
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Va informam ca persoanele fizice au urmatoarele obligatii prin legislatia specifica privind protectia
mediului si regimul deseurilor:

- Deseurile de echipamente electrice si electronice (DEEE), pot contine substante periculoase
pentru mediu si sanatatea umana. Conform OUG 5/2015, exista obligativitatea predarii acestora,
pentru tratarea corespunzatoare si valorificarea componentelor reciclabile. Societatea Network One
Distribution S.R.L. este platitoare de taxa de” timbru verde” pentru fiecare Echipament Electric si
Electronic (EEE) pe care il pune pe piata. Acest cost asigura tratarea ulterioara a echipamentelor
uzate colectate. Din acest motiv, odata ce devine deseu, produsul EEE poate fi predat gratuit
operatorului Dvs. de salubritate, la magazine atunci cand achizitionati alt echipament similar,
sistemul “unul la unu “sau la punctul de colectare organizat de Primaria Sectorului / localitatii Dvs.

- Simbolul (marcajul) aplicat produselor, care indica faptul ca deseurile DEEE, bateriile si
acumulatorii - fac obiectul unei colectari separate, il reprezinta o pubela barata cu o cruce.

Aceste masuri vor ajuta la protejarea mediului

Societatea Network One Distribution S.R.L. este inscrisa in Registrul de punere pe piata a echipamentelor
electrice si electronice, avand numarul de inregistrare: RO-2016-03-EEE-0201-IV. De asemenea, au fost
intocmite si sunt gestionate: Registrul de Retragere EEE si Registrul de Rechemare EEE, in conformitate
cu HG 322/2013. Totodata societatea este inscrisa in Registrul de punere pe piata a bateriilor, avand
numarul de inregistrare: RO-2011-03-B&A-0283.

Conformitatea cu directiva RoHS: Produsul pe care I-ati cumparat este conform cu Directiva RoHS UE
(2011/65/UE). Nu contine materialele ddunatoare si interzise specificate in Directiva.

Va multumim ca participati alaturi de noi la protejarea mediului si a sanatatii umane!

HEINNER este marca inregistratd a companiei Network One Distribution SRL. Celelalte
branduri si denumirile produselor sunt marci de comert sau marci de comert inregistrate
ale respectivilor detinatori.

Nicio parte a specificatiilor nu poate fi reprodusa sub nicio forma si prin niciun mijloc, nici
utilizata pentru obtinerea unor derivate precum traduceri, transformari sau adaptari, fara
consimtamantul prealabil al companiei NETWORK ONE DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distribution. Toate drepturile rezervate.
www.heinner.com, http://www.nod.ro

Acest produs este proiectat si realizat Tn conformitate cu standardele si normele Comunitatii

Europene.

Importator: Network One Distribution
Str. Marcel lancu, nr. 3-5, Bucuresti, Romania
Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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1. BbBEAEHUE

Mona npoyertete BHMMATE/THO MHCTPYKUUNNTE U 3aNa3eTe HaPbYHUKaA 3a 6'b,£l,eLLI,M cnpasKkw.

To3M HapbyYHWK MMa 3a uen Aa Bu npefocTaBu BCUMUKM HEOBXOAMMM MHCTPYKUMW MO OTHOLIEHME Ha
WHCTa/IMPaHETO, M3MON3BAaHETO U NOALbPIKAHETO Ha ypeaa. Mpean MHCTaAnpaHe U M3No3BaHe Ha ypeaa, C
uen npasuaHa v 6esonacHa ynoTtpeba Ha ypeaa, Mo/t NpoYeTeTe BHUMATEIHO TO3M HAPbUYHUK C MHCTPYKLMN.

2. CbAbPXAHUE HA BALLUNA NAKET

=  MMKPOBDB/IHOBA NeYKa
= HapbuHuUK 3a ynotpeba
=  CepTtuduKar 3a rapaHuma

3. CbAbPXXAHUE HA BALLUNA NAKET

MPEAYNPEXAEHUE: HE BKNIOYBAATE MMKPOBB/IHOBATA ®YPHA, AKO BbB
BbTPELLIHOCTTA M HE E NOCTABEH Cb/, C XPAHU U/ TEYHHOCTU. TOBA MOXE
[A [OBEAE A0 NOBPEXAAHE HA ®YPHATA.

NPEAYNPEXAEHUE: Ako BpaTaTa/ynabTHEHWETO Ha BpaTaTa e NoBpeaeHo, cnpeTe Aa M3nosa3saTte ypeaa,

[O0KaTO He b6bAe PEMOHTMPAHO OT KBaMULUMPAHO NnLe.

NPEAYNPEXAOEHUE: M3BbpwBaHeTo Ha onepauuu 3a NOAAPbBMKKA WM HA PEMOHTWU, KOUTO BKAKOYBAT

OTCTPaHABaHE Ha KOpMnycuTe, KOUTO NpeasaraT 3alimMTa OT MUKPOBDB/IHM, € ONACHO 3a HekBanubuuupaHm

nnua. NPEAYNPEXAEHWUE: He HarpABaiTe TEYHOCTM MW APYIU XPaHN B XEPMETUUYECKM 3aTBOPEHN CbAOBE,

TbM KaToO Te mMoraT ga ekcnaogupat. B cnyyalh Ha M3TMyaHe nopagu nosBpexaHe Ha KOMMOHEHTUTE Ha

TONN00OMEHHWKa, NPeMeCcTeTe XNaAMNHUKA AaNed OT U3TOYHMLLM Ha OTKPUT OFbH UM TONIMHA U NPOBETpeTe

32 HAKO/ZIKO MUHYTU MOMeELLEHMETO, KbAEeTO Cce Hamupa ypeaa.

1. WM3nonseanTe camo CbaoBe, KOUTO Ca NOAXOAALLM 33 U3MO/I3BAaHE B MUKPOBBAHOBA dypHa.

2. He v3nonseaiiTe MeTa/HX KOHTEMHEPW 33 TEYHOCTM UM XPAHU B MUKPOBB/IHOBaTa dypHa.

3. Torasa, KOraTo 3aTonnsATe XpaHW B NN1aCTMACOBMN MU XapTUEHWN CbAOBE, UMA PUCK OT TAXHO 3ananBaHe.
Mopaam Tasm NPUYMHA, NPOLLECHT Ha 3aToN/AHe TpAbBa Aa ce HabatoAaBa NOCTOSHHO.

4. MuKposb/HOBaTa PypHa e NpeAHa3HaAYeHa 3a 3aTON/IAHE Ha XPaHW U HAaNUTKKU. M3cyllaBaHeTO Ha XpaHu
WA Apexu, 3aTONNAHETO Ha Bb3r/aBHULM, YEXAU, MbOM 32 NOYMCTBAHE, BIAXKHM KbPMNWU UAU Ha Apyru
nogo6HN NpegMeTn MOXKe Aa AoBese A0 PUCK OT HapaHsABaHe UK A0 Bb3HWKBAHE Ha MoXap.

5. AKo 3abenexuTe AMm, U3KAOYETe ypena WaM M3BageTe Lercesa OT M3TOYHWMKA Ha 3axpaHBaHe U
ApDbXKTe BpaTaTa 3aTBOPEHa, 3a A3 3a4yluTe eBeHTYa/HU naambun. MUKPOBBIHOBOTO HarpAsBaHe Ha
HanUTKM MOXKe O3 AoBede A0 U3NPbCKBaHe Mopaau NPOAb/IXKUTENIHO KUMNeHe; 3aToBa Tpabsa ga ce
06bpHE CneumanHo BHUMaHME Npu BopaBeHe ¢ KOHTelHepa.

6. C uen npenoTeBpaTaABaHe Ha M3rapAHUATA pasknateTe bubepoHUTe M BypKaHUTE C AETCKU XPaHU UK
cmeceTe TAXHOTO CbAbpXKaHWe M MNpoBepeTe Temnepatypata Ha XpaHuUTe npean Aa 3anoyHeTe
XpaHeHeTo Ha Aeuarta.

7. He HarpsaBaliTe BbB ¢ypHaTa AlLa C KopaTa UM BapeHu AliLa, 3al,0TO MOraT Aa eKcnaoampat gopu U
cnen NpUKANOYBaHe Ha npoueca Ha 3aTonnsaHe.-

8. Ako dypHaTa He ce NoaabPKA YNCTA, HEMHUTE NOBBLPXHOCTM MOraT Aa ce NoBpesAT, KaTo BPEMETO 33
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ynoTtpeba Ha NpoAyKTa MOXe Aa Ce HaMa M U MOoraT Aa Bb3HUKHAT AOPU ONaCHU CUTYaLLUM.

9. Ypeabt He TpAbBa Aa ce MOHTUPA B WKad.

10. [enctBailTe BHMMATENHO, Taka 4Ye Aa He pasmecTuTe BbPTALLATA Ce Nao4Ya, KOoraTo M3BarkaaTe
KOHTENHepuTe OT ypeaa.

11. YpeabT He TpabBa Aa ce NOYMCTBA C MAPOUYMCTaUKa.

12. YpeabT He TpsabBa Aa ce MHcTaauMpa Ha nosedye oT 900 mm Hag noga. HeobxoammoTto cBob6oaHO
NPOCTPAHCTBO Haj ropHaTa NOBbPXHOCT Ha ¢dypHaTa: BuxKTe cxemara 3a MHCTaIMpaHe.

NPEAYNPEXOEHMUE: ToraBa, Korato ypeabT Cce M3M0/13Ba B PEXMUM Ha KOMOMHUPAHO NPUroTBAHE, AeuaTa

TpabBa Aa U3nos3BaT PypHaTa camo nog HabaaeHue Ha Bb3pacTHO NMLe, 3aLLoTo BbB pypHaTa ce

0bpa3yBaT MHOIO BUCOKKN TeMnepaTypu.

13. C uen npefoTBpaTABAHE Ha ONACHOCTU, aKO 3axpaHBAWMAT Kaben e nospeseH, TpAOBa Aa ce NOAMEHM
OT NPOU3BOANTENSA, OT HETOBUS CEPBU3EH NPEeACTaBUTE/ UM OT nLa C NoA06Ha KBasiMpuKaums.

14. YpeabT moXKe Aa ce M3non3Ba OT Aela Ha Bb3pacT OT 8 roAuHU U OT Anua C HamasieHn GU3NYECKN,
CETUBHU NN YMCTBEHU BB3IMOXKHOCTU, KOUTO HAMAT ONUT NN NO3HAHNA CaMO, aKO Ca Ha6ﬂ}0AaBaHVI
nnn obyyeHn oTHOCHO He3onacHaTta ynoTpeba Ha ypeda M, ako pa3bmpaTt OonacHOCTUTE, CBbP3aHU C
ynoTpebara.

15. [leuata HAMaAT NpaBoO Aa CM UTPaAT C ypeaa.

16. MoumcTBaHETO M NOAAPbBKKaTa He TPAOBA Aa ce M3BBbPLUBAT OT Aella, KOUTO He ca noj HabsaeHue.

17. ¥Ypep ot rpyna 2, knac B
ISM obopyaBaHe oT rpyna 2: rpyna 2 cbabprka uanoto ISM obopyaBaHe, Npy KOETO pagMoyecToTHaTa
eHeprua yMMLAEHO ce reHepupa u/vam n3nonssa nog ¢opmara Ha eNeKTPOMArHUTHO U3NbYBaHe 3a
06paboTKa Ha maTepuasnm, KakTo U 0bopyaBaHe 3a e/IeKTPOepPo3noHHa 0bpaboTKa n obopyaBaHe 3a
€N1eKTPOAbroBO 3aBapsABaHe.
ObopyaBaHeTo OT Knac B e obopyaBaHe, KOETO MOMKe Aa Ce M3M0/13Ba B }KUauLa U B 06eKTy,
OVPEKTHO CBbP3aHM KbM MpErKa 3a 3aXpaHBaHE C e1eKTPOEHEePrma C HUCKO HanpeXeHune, KoATO
3axpaHBa Crpaam, U3non3BaHM 3a BUTOBM HYKAWN.

18. Cnep vHcTanupaHe Ha ypeaa, wenceabT TpsibBa Aa OCTaHe 1eCHO AOCTbMEH.

19. Tosu ypen He TpsbBa Aa ce MOHTMpPa B WKad c BpaTa.

20. CBET/IMHHUAT NOTOK Ha BbTPELUHMA CBETOAMOAEH CBET/IMHEH M3TOYHUK Ha TO3M NPOAYKT € < 60Im.

21. Mo Bpeme Ha ynoTpeba ypeabT ce Harpsasa. lpeaoTBpaTABaiTe AOKOCBAHETO Ha HarpeBaTe/IHUTE
€/1eMEeHTM OT BbTPELIHOCTTA Ha pypHaTa.

ANPEAYNPEXAEHUE: JocTbnHUTE KOMNOHEHTM MOFaT Aa Ce HarpAgaT no Bpeme Ha ynotpeba. [euarta Ha

MaJiKa Bb3pacT TpAbBa Aa CTOAT Aaney oT ypesa.

ANPEAYNPEXAEHUE: YpeabT M 4OCTBNHUTE MYy 30HM MOKE Aa Ce HarpsaeaT Nno Bpeme Ha yrnoTtpeba.

22. UN36AreanTe OKOCBAHETO HA MecTaTa, KOMTO ce HarpsaBear.

23. He ponyckanTe geua nog 8 roaMHW OKO0 ypeaa camo, ako He ca NoJ HenpeKbCHAT Haa30p.

24. He u3non3BaiTe abpa3mBHM areHTU 3a NOYMUCTBAHE WM METAJ/THU TeNYETa C Lie/l TOYUCTBAHE HA CTHKIOTO
Ha BpaTaTa Ha PypHaTa, 3aLL0TO MOKe Ja ce HagpacKa UM ChyKa.

25. 3apgace npefoTBpaTv NperpaBaHe, ypeabT He TpAOBa Aa ce MHCTAIMpa 334 AEeKOpaTMBHA BpaTa. YpeabsT
MOKe [a ce M3Mo/3Ba OT Aela Ha Bb3pacT Halk-MasKo 8 roguMHM U OT iMLa C HamaneHn Gusmdecku,
CETUBHU UM YMCTBEHU CNOCOBHOCTM, MU C IMNCA Ha AOCTaTbYyeH OMWUT M MNO3HAHMA, CAMO aKo ca Noj,
HabntoaeHWe UK ca NONYYMAM YKA3aHMA BbB BPb3KA C M3NON3BAHETO Ha ypeaa no 6e30naceH HauuH m
aKo pa3bupaTt onacHOCTUTE, KOMTO MOTaT Aa Bb3HWKHAT NPU M3MN0A3BaHe Ha ypeaa. [leuaTta HAMAT NpaBo
Aa v urpanT ¢ ypeaa. MNounctesaHeTo M noaapbKKaTa He TPAGBa Aa ce U3BBPLUBAT OT Aela Npu nnca
Ha AeTalnu, yKa3sBallm NpaBMAHOTO MHCTaAUpaHe Ha padToseTe.

¢ Mons, npoyeTeTe BHUMATENHO HAPBYHMKA C MHCTPYKLMKN NPean UHCTaJIMpaHe U M3non3BaHe Ha Bawwus
ypea. He noemame HMKaKBa OTFOBOPHOCT 33 LLETM, KOMTO Ca Ce NOABW/IN BC/IeACTBME HA HECLOTBETCTBALLA
ynoTtpeba.

¢ CnasBaliTe BCUYKM MHCTPYKLMU BbPXY YPesa U OT HapbUYHUKA C MHCTPYKLIMM U CbXPaHABaTE TO3M HAPBbYHUK
Ha CMTypHO MACTO, 3a A4a OTCTPaHUTe NpobaeMmnTe, KOMTO MOTaT 4a Bb3HUKHAT B 6baeLle.
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* To3u ypes e npegHasHayeH 3a AoMallHa ynoTtpeba u He TpAabBa 4a ce M3MOA3Ba 33 LeNu, PasivuyHu oT
nocoyeHuTe. He e NnoaxoZsLy, 3a TbProBCKa UM CbBMECTHA ynoTpeba. TakbB BUA ynoTpeba e goseae 40
aHy/IMpaHe Ha rapaHumMaTa Ha ypeZa, a HallaTa KoMNaHMA HAMa A3 HOCW OTFOBOPHOCT 3a 3arybute, KOUTO LWe
Bb3HMKHaT.

¢ To3u ypes, c Npou3BeLEH C Liesl AoMallHa ynoTpeba u e NoaxoAsll, Camo 3a oxaxKaaHe/cbxpaHaBaHe Ha
XpaHu. He e noaxoasauy, 3a TbproBcKka MAM CbBMeCTHa ynoTpeba u/uamn 3a cbxpaHsaBaHe Ha HexXpaHWUTeNHU
Bel,ecTBa. Hawarta KomnaHWa He HOCKM OTFOBOPHOCT 3a 3arybu, KOMTO MoOraT Aa Bb3HWKHAT B NPOTUBEH
cnyyai.

4. ONNCAHUE HA NMPOAYKTA

1. Cuctema 3a 6/10KMpaHe Ha BpaTaTta

BpaTaTa Ha MMKpoBbAHOBATa PpypHa TPsAbGBa Aa ce 3aTBApPA NO CbOTBETCTBALL, HAYMH, TaKa Ye Aa
dYHKUMOHMPpa.

2. Mpo3opey, 3a HabaogeHne

Mo3BosiABa Ha NoTpebuTens ga caeam Npes Hero NpoLeca Ha NPUroTesHe.

3. Bvprawa ce oc

OcTa BbpTM CTbK/IEHATa YMHMA C MOMOLLTA HA MOTOpPA, KOWTO Ce HaMMpa Nog, Hes.

4. BbpTALy, ce NpbCcTeH

BbpTALwaTa ce UMHMA e NOCTaBeHa BbPXY KoNenuaTa Ha BbPTALWLMA Ce NPbCTEH; TOM NOAADbPKA BbpTALLATA
C€ YMHUA 1 A ypaBHOBECABA.

5. BbpTAaLwa ce YMHuA

CbpoBeTe C XpaHW Ce NOCTaBAT BbPXY BbpTALLATA CE YNHUA; BbPTALLOTO ABMMKEHUE NOMara 3a PaBHOMEPHO
NPUroTBsIHE Ha XpPaHUTe.

- MocTaBeTe MbPBO BbPTALWMA Ce MPBHCTEH.

- Harnacete BbpTALLaTa C€ YUNHUS BbPXY BbPTALLATA CE OC U YBEPETE Ce, Ye € NO3ULMOHMPaHa No
CbOTBETCTBALL, HAYMH.

6. KoHTponeH naHen

BuxKTe nogpobHoCTUTE NO-A0NY (KOHPUrypauusaTa Ha KOHTPOHWUA NaHen MoXe Aa ce NpomeHs 6e3
npeaBapuTe/IHO YBEAOMJIEHME)

7. Kanak Ha BoAa4ya Ha MUKPOBb/IHATa

Tow ce HamMmunpa BbB BbTPELWHOCTTAa Ha MUKPOBBJ/IHOBATA cbypHa, A0 CTeHATA Ha KOHTPOJIHUA NaHeN.
Hukora He AEMOHTMpaﬁTe KanaKa Ha BOAa4a Ha MUKPOBbJ/IHATA.
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5. UHCTAJTUPAHE

1. OTcTpaHeTe BCUYKM ONAKOBKMK. AKO ypeabT € 3aBUT BbB 3alUUTHO $01Mo, oTcTpaHeTe $onoTo npeau
ynoTtpeba. NpoBepeTe BHUMATENIHO Aa/IM HAMa noBpeau. AKo ypeabT MMa noBpeam, CBbPrKeTe ce C
AMCTpnbyTOpa Nan obbpHETE ce KbM OTOPU3NPAHNA CEPBU3 HA MPON3BOANTENS.

2. Mukposb/iHoBUTE GYPHU TPAGBA Aa ce NOCTaBAT B CYXM M HEKOPO3MOHHU Cpeam, Aaned oT U3TOYHULM Ha
TOMAMHA U BNAXKHOCT, KaTo FOPE/IKN UM BOAHM pe3epBoapu.

3. C uen ocurypsasaHe Ha CbOTBETCTBALLO NPOBETPEHUE, PA3CTOAHUETO MEXAY 3afHaTa CTpaHa Ha ypeaa u
cTeHaTa TpsbBa Aa 6bae Han-manko 10 cm, Pa3CTOSHUETO MeXAY CTPAHUYHUTE YacTu U cTeHaTa TpAbBa aa
6bae Hal-manko 5 cm, a NPOCTPaAHCTBOTO Haj ypeaa TpsbBa Aa MMa BUCOUYMHA Han-manko 20 cm. YpeabT
TpAbBa Aa ce NocTaBA Ha BUCOYMHA Hali-manKo 85 cm oT noaa.

4. ®dypHaTa TpAbBa Aa ce NOCTaBA Aasiey OT TENEBM30PU, PAAM0ANaAPATU UKW aHTEHW, 3aLL,0TO MOXKe Aa
obpasyBa nHTepdepeHuumn. PasctoaHneTo Tpabea aAa 6bae Haln-manko 5 meTpa.

5. YpeawbT TpAabBa Aa ce NO3NLMOHMPA, TaKa Ye WencenbT 4a 6bvae f0CTbMNEH, @ e1EKTPUYECKUAT KOHTAKT
TpabBa Aa 6bae 3a3emeH.

6. MuKkpoBb/HOBaTa ¢dypHa TpAbBa Aa PyHKUMOHMpPA CbC 3aTBOPEHa BpaTa.

7. MuKkpoBsbaHoBaTa ¢ypHa He TpsabBa Aa ce noctasa B WKad. MUKpoBb/IHOBaTa pypHa e NpeaHasHavYeHa
3a ynoTpeba KaTo caMoCToATE/EH ypea.

8. Mopaan cnegute oT MHAYCTPUAZIHO MAC/I0, OCTaHA/IM BbPXY BbTPELUHUTE CTEHWN Ha PpypHATa UM BbPXY
HarpeBaTe/IHMA eNleMEHT, € Bb3MOXHO N0 Bpeme Ha nbpeaTa ynotpeba ga ce ycewa cneumnduyHa mmpmsma
WK JOpU Aa ns3nmsa aum. Toea cbbuTME € HOPMAJTHO U LLLE M3UYe3He Clel HAKOKO u3nonssaHus. C uen
ocurypsiBaHe Ha CbOTBETCTBALLLO NPOBETPEHME, OTBOPETE NPO30peL,a UAM BpaTaTa. Taka, npean NbpeaTta
ynoTtpeba, ce npenopbyBa 4a NOCTaBUTE efHa KaHa C BOAA BbPXY BbpTALLATa CE YUMHMA, A HAacTpouTe
ypeaa Ha BUCOKA MOLLLHOCT U 1@ FO BKNOUMUTE HAKOJIKO NbTU

6. U3MNONI3BAHE HA KOHTPOJIHUA NAHEN
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1. HACTPOMKA HA YACOBHUKA

MakcrmanHaTta HacTpoiiKa e 35 MMHYTU, HaKpas MMa Meioama U KoN4YeTo ce Bpblla B nosuuma ,0“.

2. BbPTALL, CE BYTOH 3A ®YHKUMUU / MOLLHOCT

Ha Pa3nosoXXeHune Ca 6 HMBA HA MOLLHOCT:

100% MmoLLHOCT Ha

HIGH (BUCOKA MOLLHOCT) (6bp30 NpuroTesHe)

MUKPOBbBAHUTE
. 80% MOLLHOCT Ha HOPMa/IHO
M.High (cpeaHo-BMCOKa MOLLHOCT) t (Hop
MWKPOBbBAHUTE npUroTesiHe)

55% MoOLLHOCT Ha

(baBHO NpuroTesHe)
MWUKPOBBAHUTE

Med (cpesHa MoOLLHOCT)

30% MOLHOCT Ha

M.Low (cpeAHO-HMCKa MOLLHOCT) (HanUTKK nnn cynn)

MUKPOBbBAHUTE
30% MOLHOCT Ha
PasmpasnaBaHe (PasmpassBaHe)
MUKPOBBIHUTE
0,
LOW (HUCKA MOLLIHOCT) 17% MmOLLHOCT Ha (nopgabprKaHe Ha
MUKPOBBAHUTE TONAUHaTa)

1) CBbprKeTe ypeaa Kbm U3TOUHMKA 3a 3aXpaHBaHe C e/IeKTpoeHeprus.

- Mpeay BKAKOYBAHE Ha LLencena B KOHTAKTA, yBEPETe Ce, Ye TakmMepbT ce Hamupa B nosuuma "0".

- He 6nokunpaiite BEHTUNAUMOHHNUTE OTBOPU.

2) MocTaBeTe XpaHWUTe BbPXY BbPTALLATA CE YNHUA U 3aTBOPETE BpaTaTa.

- XpaHuTe TpsabBa ga 6b4aT NOCTAaBEHM B €4MH CbA,.

3) U3bepeTe }KenaHoTO HUBO Ha MOLLHOCT.

4) HacTpolite Tamepa.

AKO »KenlaHOTO Bpeme 3a NPUroTesaHe e No-manko ot 10 MUHYTH, 3aBbpTeTe ByTOHa Ha Talimepa A0
nosunuma, Koato nocoysa 10 MUHYTH, cnes TOBA 3aBbpTeTE ro 06PaATHO A0 KenaHaTa HacTpolKa.

5) Cnep HacTpolika Ha BpeMeTpaeHeTo, NPUroTBAHETO e 3ano4vHe. AKO XKeslaeTe a NpeKkbcHeTe npoueca
Ha NPUroTBAHE, OTBOPETE BpaTaTa BbB BCEKM MOMEHT, c/lef, TOBA 3aTBOPETE A, 33 Aa Bb30OHOBUTE
NPUroTBAHETO.

6) Cnep NpuKOYBaHe Ha NPOLLECA HA NPUrOTBAHE, MUKPOBB/IHOBATA GYypHa Lie n3gane 3BYKOB CUrHaA U
NlamnaTa OT BbTPELLIHOCTTA Ha pypHaTa LLe Ce U3KAHUM aBTOMATUYHO.

AKO XpaHuUTe ca U3BageHM oT pypHaTa Npeamn NPUKIOYBAHE Ha NpoLEeca Ha NPUToTBAHE, yBEPETE Ce, Ye CcTe
noctasmau ByToHa Ha Talimepa B no3sunuma "0", 3a ga npegoTBpatTMTe GYHKLMOHUPAHETO Ha
MWKPOBBAHOBATA ¢ypHa 6e3 xpaHu B Hes.

7) NpenopbynTeNHO € Aa HOCUTE PbKABULUM, KOFraTo M3BaXKaaTe CroTBEHA XpaHa oT ¢pypHaTa U BHMUMABalTe
[a He JOKOCBaTe HarpeBaTe/IHWA e/leMeHT B rOpHaTa YacT Ha KyXuHaTa.

Bbp30 HarpsABaHe Ha xpaHaTa, 0OOMKHOBEHO camo 2 A0 3 MUHYTU, MOAIA, KOHTPOIMPANTe cnes 5 MUHYTH.
Mons, obpbLialiiTe BHUMaHME Ha CbCTOSSHUETO Ha rOTBEHE Ha XpaHaTa Mo BCSKO BPEME M Fo KopurMpamre
cropes BalunTe BKyCcoBM npeanovmTtaHma. U3barsainte nperpasaHe. Mpu HarpseBaHe Ha OBeCEHA Kalla,
cMecTa TpAabBa NbpBO Aa ce pa3bbpKBa PaBHOMEPHO U /e, TOBA Aa Ce NOKpUe ¢ NAacTmacoso ¢oano
(ocTaBeTe bram 3a BeHTUNALMA) UK ¢ NepdopmupaH Kanak 3a oTonaeHue.

B cpepaTa Ha BpemeTo 33 pasmpasaBaHe, M0/A, OTBOPETe BpaTaTa, 3a 43 06bpHeTe xpaHaTa, Taka 4e
epeKTbT OT Pa3mMpasABaHETO A3 e NO-PaBHOMEPEH.
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MpenopbyBame Bu Aa M3nonssaTe camo NoAXOAALM CbAOBe 3a NPUroTBAHE Ha XPaHU B MMUKPOBBL/HOBA
¢dypHa. OBMKHOBEHO Cb0BETE, KOUTO Ca NPOU3BEEHM OT KePaMUKa, CTbK/IO UK NAacTMaca 1 ca YyCTOMUNBU
Ha TOMN/AMHa, Ca NOAXOAALLM 33 MPUTrOTBAHE C MUKPOBBAHU. HMKOra He U3NoA3BalTe MeTaslHU CbAoBe Npu
NPUroTBAHE C MUKPOBBIHWU UAN NPU KOMBUHUPAHO NPUroTBAHE, 3aLLL0TO MMa PUCK OT 06pasyBaHe Ha UCKPMW.
3a 4ONBAHUTENHN NOAPOBHOCTU BUXKTE TabanuaTta Nno-aony:

Mukposbn
MaTtepuan Ha cbaa 3abenexkku:
HU
. He usnonseante cbaoBe C MeTaNHM
TepmoycTonymBea Kepamuka Ja .
YKpacu unm emananpaHum cobaose.
. He moe fa ce nsnonsea 3a Ab/br
TepmoycTonumsa naacTtmaca [a
nepuog, ot Bpeme.
TepMoyCcTOMYMBO CTHK/IO Oa
He TpabBa Aa ce n3nonsea, ako
NPUroTBATE MECO UM KOTNETH
Crpeu ponmo Oa ’
3aLL0TO BUCOKATa TemnepaTypa
Moe fAa nospeau donmoTo.
Ckapa 3a rpun He

CDaI-(TOpMTe no-A01y MOTaT Aa 3aCerHaTt pe3yaTata OT NPUroTBAHETO:

Pa3snonaraHe Ha xpaHute
Pasnonoxete no-gebennte 4acTn Ha XpaHMTE KbM BbHLUHATA YacT HA BbPTALLATA CE YNHUSA, @ NO-TbHKUTE
KbM HellHaTa cpena. AKO e Bb3MOXKHO, He NMOCTaBANTE XpaHWUTE eAHU BbPXY APYIu.

BpemeTpaeHe Ha NPUroTBAHETO

3anoyHeTe npoLeca c HamaieHo BpemeTpaeHe 3a NPUroTBaHe, BUXKTe pesy/TaTa, cieq ToBa yBeandere
BpemeTpaeHeTo cnopes caydasn. [pekoMepHo AbAroTo NPUroTBAHE MOXe Aa obpasysa AUM UK
n3rapaHua.

PaBHOMEpPHO NPUroTBAHE HA XpaHUTe

MpPOoAYKTH KaTo NUAELIKO Meco, Xambyprepu namn nbpkoau Tpabsa Aa ce obpbLLAT NO Bpeme Ha
npuroTeaHe.

B 3aBMCMMOCT OT BMAa Ha XpaHaTa, ako e HeobxoaMMO, pasMecBaiiTe B CbAa OTKbM BbHLIHATA CTPaHa KbM
cpeaata, eavH NbT UAK ABa MbTH.

OcraBeTe xpaHute pa ce "cmecart"

Cnepn npuKoyBaHe Ha NPUrOTBAHETO, OCTAaBETE XPaHUTe BbB QpypHaTa 3a afleKBaTeH Nepuog, oT Bpeme,
KaTo MM Nno3Bo/iMTe Aa ce "cmecaTt" n Aa U3CTUHAT NOoCTeNeHHoO.
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MpoBepKa Ha xpaHUTe

MpoBepeTe LBETa M MCTOTATa Ha XpPaHUTE, 3a Aa ce yBepuTe, Ye ca Aobpe NpuroTBeHu:

- MNpoBepeTe gann napaTa U3ansa oT UAnaTa NOBbPXHOCT HA Npenaparta, He CaMo OT Kpas
- MNpoBepeTe Aanu cTaBUTE Ha NUIELIKOTO MECO MOraT a3 6bAaT pa3aBUMKEHM C leKoTa
YBeperTe ce, 4e B CBUHCKOTO UM NTUYETO MECO HAMA BeYe KpPbB

YBepeTe ce, ue pubata e Henpo3payHa 1 MoxKe Aa 6bae HapA3aHa IecHo ¢ BUAMUa

M3non3saHe Ha cneuuaneH cba 3a npenuuyaHe

ToraBa, KOraTto M3noa3saTe Cb/, 3a NPEenMYaHe Uan Cbj, 3a aBTOMaTUYHO 3aTOMN/IAHE, BUHArK nocrasanTe
noA, Hero TEPMOYCTONYMB M301aTOP, KaTo MopLLeNaHOBa YNHKA, 3 [a Ce NPeAoTBPaTh NoBPeEXKAaHeTo Ha
BbPTALLATA CE YMHMA M BbPTALLMA CE NPBCTEH.

M3non3BsaHe Ha cTpey doamo
Torasa, KOraTto NPUroTBATE XPaHW C BUCOKO CbabpKaHMe Ha MasHMHM, He ocTasainTe cTpey $poanoTo Aa
KOHTaKTYBa C XpaHuTe, 3al,0TO MOXe Aa ce pa3Tonu.

M3nonssaHe Ha CbOTBETCTBALLM N1IaCTMACcOBU Cba0Be

Bb3MOXKHO e onpegeneHun naacTMacoBm Cb40Be 332 MUKPOBBIHU Aa He ca NOAXOAALLN 38 NPUTOTBAHE Ha
XpPaHU C BUCOKO CbAbpKaHNE Ha MA3HUHU UK 3aXap. CbLuo TakKa, BPEMETPAEHETO 3a NPeTonaAHeE,
NOCOY€HO B HApPbYHNUUTE C MHCTPYKUUNN HaA CbAOBETE, HE Tp‘r'I6Ba Aa Cce npesullasa.

7. NTOYUCTBAHE U NOAAPBIKKA

®ypHaTa TpAbBa Aa ce NOYMCTBA PELOBHO, @ OT/1araHUATa Ha XpaHu TpabBa Aa ce oTCcTpaHABaT.

a. [lpeau nouuctBaHe, M3BajeTe Liencena OT M3TOYHMKA HA 3axpaHBaHe M U3YaKalTe ypeabT Aa ce
oxnaau. Mo Bpeme Ha NOYMUCTBAHE, He NoTanAiTe ypeaa BbB BOAA UAN APYTY TEHHOCTH.

b. Ako dypHaTa He ce NoaabpP:Ka YUCTA, HEMHUTE NMOBBPXHOCTU MOTaT fa Ce NMOBPEAAT, KaTo BPeMeTo 3a
ynotpeba Ha NpoAyKTa MOKe Aa Ce HaMa/IM U MOTaT Aa Bb3HUKHAT 4OPU OMACHU CUTYALLMM.

c. He u3nonssaite MHOro CMAHW npenapatM 3a MueHe, H6eH3nH, abpasmMBHU NpaxoBe UAU MeTaNHU
TeNuyeTa C uen NoYMcTBaHe Ha ypesa.

d. He n3BaxkpaliTe Kanaka Ha BOJaya Ha MUKPOBB/IHATA.

e. Cnep avnraynotpeba Ha MMKPOBBAHOBATA GypHa, OT BbTPELUHOCTTA i MOraT fa Ce OTAENAT HEMPUATHU
MWPU3MU. 33 OTCTPAHABAHE Ha Te3U MUPU3MK pasnonaraTe CbC ciegHUTe 3 MeToaa:
4) MNocTaBeTe HAKOJIKO Pe3eHYeTa /IMMOH B €4Ha YallKa, Clef ToBa BKIOYETE ypeda Ha BMCOKa
MOLLHOCT 33 2-3 MUHYTY;
5) MocTaseTe BbB PpypHaTa eAHa YallKa C YepBEH Yaii, ces ToBa CTONJIeTe Yan BKAOYBAMKM ypeaa Ha
BMCOKa MOLLHOCT;
6) MocTaseTe BbB dypHaTa HAKOJKO MOPTOKA/IOBU KOPUYKM, cnes, TOBa BK/KOYETE ypeaa Ha BMCOKA
MOLLHOCT 33 1 MuHyTa.

f.  Korato He ce n3non3ea, NpoAyKTLT TpAOBa Aa ce CbxpaHABa Ha CyXo U fo6pe NPOBETPUBO MACTO.

[eTainm 3a ToBa Kak Aa NoYNCTBaTE NOBbPXHOCTUTE, KOUTO B/IM3AT B KOHTAKT C XpaHUTE:

Cnep ynoTpeba Ha ¢ypHaTa, n3bbpLUeTe Kanaka Ha Bogadya Ha MUKPOBbAHATa C MeKa Kbpna, c/ies ToBa
CbC CyXa, 3a @ OTCTPaHUTE KanKkuTe OT MasHMHa AKX XpaHu. HaTpyneaHeTo Ha aeben cnoit masHUHa MoXe
[a nperpee, Moe A3 foseae A0 06pasyBaHe Ha AWM M MOXKe Aa ce Bb3MNIamMeHM.
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CbBETHU 3A NOYUCTBAHE

I'Io,u,po6Hocw| OTHOCHO NOYNCTBAHETO Ha YN/IbTHEHMETO Ha BPAaTaTa, Ha BbTpellHaTa 4YacCT U Ha CbCeaAHUTE
30HMU:

BbHWHA yacT:
MN36bpcBaliTe BbHLLIHATA YacT Ha ypeda C MeKa W BNa*kHa Kbpna.

Bpara:

N36bpcBaiiTe BpaTaTa M CTbKAOTO Ha ¢dypHaTa C MeKa M B1aXKHA Kbpna.
MN36bpcBaiiTe yNAbTHEHMETO U CbCEAHNTE 30HW OTCTPAHABAKM NEeTHaTa U Kankure.
N36bpcBaiiTe KOHTPOIHUA NAHE C MeKa M JIeKO BAaXKHa Kbpna.

BbTpeLwHu cTeHu:
N36bpLIeTe BbTPELIHUTE NOBBbPXHOCTM C MEKA BAAXKHA Kbpna.
MN36bpcBaiiTe Kanaka Ha Boga4ya Ha MUKPOBB/IHATA, 3a i@ OTCTPAHUTE Kank1Te BbpXy HEro.

BbpTrawa ce umHua / BupTraw, ce npbereH / Buprawa ce oc:
MN3muBaliTe r'v c Boga M HeyTpasieH npenapar 3a MUeHe.
M3nnakeanTe r1 c YnucTa Boga n M3bbpceaiite rn aobpe.

PEMOHTU
Mpeau aa ce cBbpXKETE C KBaAMDULMPAH TEXHUK, MPOBEPETE CAEAHOTO:

1. Mocrtasete BbB pypHaATa eAHa KaHa ¢ BoAa (0Kosio 150 mA) B CTbKAEH M3MepBaTeNIeH CbA, U 3aTBOpeTE
BpaTaTa Ha ¢ypHaTa. AKO BpaTaTa e 3aTBOPeHa MO CbOTBETCTBALL, HAYMH, N1amnaTa Ha dypHaTa M3racea.
OctaseTe ¢pypHaTa Aa PYHKLMOHMPA 33 e4HA MUHYTA.

2. Jlamnata Ha ¢ypHaTa cBeTBa /n?

3. BeHTUnatop®bT paboTtu n?

(MocTaBeTe pbKaTa cv BbPXY BEHTUNALMOHHUTE OTBOPM OT 3aZHaTa CTPaHa Ha ¢ypHaTa.)

4. BbpTAwarta ce YNHUA BbPTM I ce?

(BbpTALLaTaA CE YMHMSA Ce BbPTU B MOCOKA Ha YaCOBHUKOBUTE CTPEKMU UM 06paTHO Ha Tax. ToBa e
HOpMaJiHO.)
5. BopaaTa oT BbTPeLHOCTTa Ha dypHaTa ropeLa n e?

Ako otroBopbT e "HE" 33 BCMUYKM ropenocoyeHn BbNpocH, MOA NPOBEPETE CTEHHUA KOHTAKT U
npeanasuTens Ha enekTpUYecKkaTa MHCTaNaLMA OT XUAULLETO.

AKO CTEHHMAT KOHTAKT M NpeanasuTenaT Ha efleKTpMYeckaTta MHCTanauma paboTaT No CbOTBETCTBALL, HAYMH,
ToraBa CBbP}KETE CE C HAN-B/IN3KUA OTOPU3UPAH CEPBU3.

3ALLUMTHU MEPKU 3A OTCTPAHABAHE HA NPOBJIEMU

BHumaHue: PAANALNN HA MUKPOBB/THA

1. Wma enekTpuyecka eHeprusa B KOHAEH3aTOpa 33 BUCOKO HanperkeHue cien U3KAtoYBaHe OT U3TOYHMKA
Ha 3axpaHBaHe. HanpaBeTe KbCO-CbeAMHEHME MEXKAY HETAaTUBHMA MOKOC HAa KOHAEH3aTOPa 3@ BUCOKO
Hanpe)KeHWe W pamkaTta Ha ¢ypHaTa (M3non3BaiiTe oTBepTKa), 3a Aa ro paspeguTe, npeayu Aa ro
LOKOCHeTe.

2. o Bpeme Ha M3BbPLUBAHE HA PEMOHTU, KOMMNOHEHTUTE NO-40/y MoraT Aa 6baaT NogMeHeHn U umat
eneKkTpuyeckn noteHuman Hag 250 V:
® MarHeTpoH;
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® TpaHCPOpMaTOp 33 BUCOKO HaMpPEKeHUE;
e KoHAeH3aTop 3a BUCOKO HanpesKeHue;

® [110/, 33 BUCOKO HaMnpeKeHue;

e [Ipegnasuten 3a BUCOKO HamnpeKeHue.

3. OnwucaHute no-rope obctoAaTencTsa morat Aa HaManAaT NpeKkomMmepHOTO MU3/1araHe Ha AGVICTBMETO Ha
MUKPOBbB/IHUTE!

® HecbOoTBETCTBALLOTO MHCTA/IMPAHE Ha MarHETPOHa;

® HenpaBMAHOTO MOHTUPAHE Ha NaHTWUTe, Ha BpaTaTa UM Ha cucTemaTa 33 6710KMpaHe Ha BpaTaTa;
® HecbOoTBETCTBALLOTO MHCTA/IMPAHE Ha NPEKbCBAYa;

® BpaTaTa, yN/ITbTHEHMETO Ha BpaTaTa UM KOPNyCbT ca NOBpeaeHM.

M3non3BaiTe caMo OPUTMHANIHM Pe3ePBHM YacTu.

Korato ce cBbp3BaTe C HawmMA OTOPU3NPAH CEPBU3EH LIEHTLP, YBEPETE Ce, Ye MmaTe Nnog pbKa caeaHaTa
UHbopMauua: HaumeHoBaHMe Ha MogeNa U CEpUEH HoMep.

NHbopmauuaTa moxke ga 6bae HamepeHa Ha TabesikaTta C TeXHUYECKU AaHHW. Te noaserkaTt Ha npomsaHa 6e3
npeaBapuUTeNIHO yBEAOMIEHME.

TexHMYecKaTa MHPopMaLma ce HaMunpa Ha TabesikaTa ¢ TEXHUYECKM JaHHW BbB BbTPELIHOCTTA Ha ypesa M Ha
€HepPrunHmnA eTuKer.

QR KOABT BbPXY EHEpPruinHMA eTUKeT, NPefoCTaBeH 3aeAHO C ypeaa, npeanara yeb Bpb3Ka KbMm
nHbopmaumaTa oT 6asata gaHHM EPREL OTHOCHO NpOM3BOANTENHOCTTA Ha ypeaa.

3anaseTe eHepPrunHUSA eTUKET 3a 6baelln CNPaBKK, 3ae4HO C PbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba U ¢ BCUYKKU ApyrY
LOKYMEHTH, [,OCTaBEHM 3ae4HO C TO3M ypegs,

CbLu0 TaKa, MOXKeTe Aa HamepuTe cblata MHpopmauma B 6asaTta aaHHM EPREL, KaTo M3non3BaTe Bpb3KaTa
https: // eprel.ec.europa.eu n HaumeHOBaHMETO Ha MoAdena U CePUNHUA HOMEpP Ha NPOAYKTa, KOUTO ce
HammMpaT Ha TabenkaTta ¢ TEXHUYECKM AaHHM Ha ypeaa.

3a ga nonyuyute AOCTbN A0 MHPOpPMauUMA 3a Bawma NpPoAayKT B noptana EPREL, mokeTe ga cKaHupaTte
KoZoBeTe No-A0NYy:

Bnrarogapvm Bu 3a 3aKynyBaHETO Ha TO3M NPOAYKT! AKO ce Hy)AaeTe OT MOMOLL, 33 BalUMA NPOAYKT, noceTtere
HawwuAa yebcaiT, KaTo M3MoA3BaTe NIMHKOBETE NO-40Y.
MonyuyeTe pbKoBoacTea 3a ynorpeba: https://www.heinner.ro

Monyuete nHpopmauua 3a peMoHT: https://www.heinner.ro
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U3xBbpaAHe Ha oTNaAbLUTE NO HAYMH, OTTOBOPEH 3a OKOJIHATa cpeaa

MoKeTe Aa NOMOrHeTe 3a Ona3BaHeTo Ha OKoJ/IHaTa cpeaa!

Mons cnasBaiiTe mecTHUTe pasnopenbu: MpeganTe HeDYHKUMOHUPALLOTO €NeKTPUUYECKO
obopyaBaHe Ha LUeHTbp 3a CbbMpaHe Ha OTNagbUK OT eNeKTPMUYecKo obopyaBaHe.

HEINNER e peructpupaHa mapka Ha KomnaHuata Network One Distribution SRL.
OcTaHannTe TbProBCKM MapKM U HAUMEHOBAHMATA HA NPOAYKTUTE Ca TbProOBCKM MapKu UK
PErucTpMpPaHN TbProBCKM MapKM Ha CbOTBETHUTE UM MPUTENKATENN.

HuTo egHa YacT oT cneunduKaummTe He MoXKe Aa 6bae Bb3NPOM3BENKAAHA NOA KAaKBATO M
Aa e opma nnm cpencTBo, AN N3NOA3BAHA 3a NONyYaBaHE HA NPOM3BOLAHMN KAaTO NPEBOAN,
TpaHcbopmaumm unan apantaumu, 6e3 npenBapuTENHOTO CbrnacMe Ha KOMMaHMATA
NETWORK ONE DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distribution. Bcuuku npaBa 3anaseHu.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

To3n NPOAYKT € NPOEKTUPaH N npon3seaeH B CbOTBETCTBME CbC CTAHAAPTUTE U HOPMUTE HaA

EBponelickata obwHoCT.

BHocuten: Network One Distribution
yn. Mapuen AHKy Ne 3-5, bykypell, PymbHUA
Ten: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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MIKROHULLAMU SUTO

Modell:
HMW-M2035WH/ HMW-M2035SL

e Mikrohulldamu suté
e Teljes kapacitds: 20L
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1. BEVEZETO

Kérjlik, figyelmesen olvassa el az utasitasokat, és 6rizze meg a kézikdnyvet kés6bbi tanulmanyozas céljabdl.

A kézikdnyv célja a késziilék beszerelésével, haszndlataval és karbantartasaval kapcsolatos minden sziikséges
tudnivalét rendelkezésére bocsatani. A késziilék helyes és biztonsdgos hasznalata érdekében, kérjiik, hogy
beszerelés és hasznalat el6tt olvassa el figyelmesen a hasznalati kézikonyvet.

2. AZ ON CSOMAGJANAK TARTALMA

=  Mikrohullama siité
=»  Hasznalati kézikonyv
=»  Jotallasi bizonylat

3. AZ ON CSOMAGJANAK TARTALMA

FIGYELMEZTETES: NE KAPCSOLJA BE A MIKROHULLAMU SUTOT, HA BELSEJEBEN
NEM TALALHATO ETELT VAGY FOLYADEKOT TARTALMAZO EDENY, EZ A SUTO
MEGHIBASODASAHOZ VEZETHET.

FIGYELMEZTETES: Ha az ajt6/ajtétdmités megsériilt, ne hasznélja a késziiléket, amig azt szakképzett
személy meg nem javitja.

FIGYELMEZTETES: Szakképzett szerel6kon kiviil mindenki mas szamara veszélyes olyan karbantartdsi vagy
javitasi mUveletet végezni, amely a mikrohullamud energia kisugarzasa elleni védelmet biztosité burkolat
eltavolitasaval jar. FIGYELMEZTETES: Ne melegitsen folyadékokat vagy mds élelmiszereket légmentesen
lezart edényekben, mert azok felrobbanhatnak. Ha szivargas kovetkezik be a h&cserél6 alkatrészeinek
karosodasa miatt, akkor a hiit6szekrényt tavolitsa el a nyilt lang vagy héforrasok kozelébdl és szellztesse
néhany percig a helyiséget, ahol a készilék talalhatd.

1. A mikrohulldmos siit6ben csakis mikrézhatd, megfelel6 edényeket hasznaljon.

2. Ne hasznaljon fém folyadék- vagy ételedényeket a mikrohulldamu sttében.

3. Az élelmiszerek mianyag vagy papir edényekben valé melegitésekor fennall a langra lobbanas veszélye.
Ennek érdekében a melegitési folyamatot allando felligyelet mellett végezze.

4. A mikrohulldmud sité élelmiszerek és italok felmelegitésére szolgal. Etel vagy ruha széritasa,
melegitGparna, papucs, nedves szivacs, rongy vagy mas hasonlod targy melegitése sériilést, robbanast
vagy tlizet okozhat.

5. Ha fiistot észlel, kapcsolja ki a késziiléket, vagy huzza ki a csatlakozot az aramforrasbdl, és tartsa zarva
az ajtot, hogy elnyomja a langokat. Az italok mikrohulldmu melegitése a hosszan tarté forralds miatt
froccsenéshez vezethet, ezért az edény kezelésénél kiilonos dvatossaggal kell eljarni.

6. Azégésisérilések elkeriilése érdekében razza fel a cuclislivegeket vagy a bébiételeket vagy keverje 6ssze
azok tartalmat, a gyermekek etetése elGtt pedig ellenérizze az élelmiszerek hGmérsékletét.

7. Ne melegitsen a sut6ben egész tojast héjdban vagy f6tt tojast, mivel ezek a melegitési mivelet
befejezése utan is szétdurranhatnak.-

8. Ha nem tartja tisztan a siit6t, sériilhetnek a fellletei, m(ikodési id6tartama csokkenhet, akar veszélyes
helyzetek is |étrejohetnek.
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9. AKkésziléket nem szabad szekrénybe szerelni.

10. Legyen dvatos, hogy ne mozditsa el a forgdétanyért, amikor kiveszi az edényeket a késziilékbdl.

11. Akészlléket nem szabad g6ztisztitéval tisztitani.

12. A késziiléket nem szabad 900 mm-nél magasabban felszerelni a padlétdl. A sité felsé felilete felett
sziikséges tavolsag: lasd a beépitési dbrat.

FIGYELMEZTETES: A kombinaciés médon valé siitéskor a gyermekek csak felnétt feliigyelete mellett

haszndlhatjak a stt6t, mivel ilyenkor nagyon nagy h6mérsékletek keletkeznek a siitében.

13. A veszélyek elkeriilése érdekében, ha a tapkabel megsériilt, azt a gyartonak, a szervizkdzpontnak vagy
hasonldan képzett személynek kell kicserélnie.

14. Ezt a késziiléket 8 éven feliili gyermekek és szellemileg fogyatékos- sériilt vagy tapasztalattal nem
rendelkez6 emberek csak akkor hasznalhatjak, ha az értiik felel6s személy felligyeli 6ket, illetve
el6zetesen megértette vellk a készlilék biztonsagos haszndalatat.

15. A gyermekeknek tilos jatszani a késziilékkel.

16. Aberendezés tisztitasat és karbantartasat gyerekek felnéttek felligyeletének hianydban nem végezhetik.

17. 2. csoportba tartozé készilék, B osztaly
2. csoport ISM-berendezések: A 2. csoportba tartozik minden olyan ISM-berendezés, amelyben
szandékosan radiofrekvencias energiat allitanak el és/vagy hasznalnak elektromagneses sugarzas
formdjaban anyagok kezelésére, valamint az elektroerdzids feldolgozd berendezések és az ivhegeszt6
berendezések.

A B. osztdlyu berendezések olyan berendezések, amelyek lakdasokban és a haztartasi célu éplileteket
ellato kisfesziltségl villamosenergia-ellaté hdldzatra kdzvetlenil csatlakoztatott egységekben
hasznalhatok.

18. A készilék beszerelése utan a csatlakozdaljzatnak konnyen hozzaférhetének kell maradnia.

19. Ezt a késziiléket nem szabad ajtéval ellatott szekrénybe szerelni.

20. Atermék belsé LED-es fényforrasanak fénydramlasa < 60Ilm.

21. A hasznalat soran a késziilék felforrdsodik. Keriilje a stit6 belsejében |évé melegit6 elemek érintését.

FIGYELMEZTETES: Az elérhetd alkatrészek hasznalat sordn felforrésodhatnak. Tartsa tavol a késziiléktdl a

kisgyermekeket.

FIGYELMEZTETES: A késziilék és hozzaférhetd feliiletei ahasznalat soran felforrésodhatnak.

22. Kerilje a felforrésodott fellletek megérintését.

23. Tartsa tavol a késziilékt6l a 8 évnél kisebb gyermekeket, ha nincsenek allandé felligyelet alatt.

24. A sit6 ablakdnak tisztitdsdhoz ne haszndljon dorzshatdsu tisztitdszereket vagy fémszivacsot, mert ezek
megkarcolhatjak az ablak fellletét vagy eltérhetik azt.

25. A tulmelegedés elkeriilése érdekében a késziiléket egy diszajté mogé szerelje fel. A késziiléket 8 év
folotti gyerekek és korlatozott fizikai, érzékszervi vagy mentadlis képességekkel rendelkezd, illetve a
megfelel6 tapasztalattal és jartassdggal nem rendelkez6 személyek csak fellgyelet mellett
hasznalhatjak, vagy ha felkészitették Gket a készlilék biztonsagos haszndlatdra, illetve ha tisztdban
vannak a helytelen hasznalat veszélyeivel. A gyermekeknek tilos jatszani a készilékkel. A polcok helyes
felszerelésére vonatkozd adatok nélkil a tisztitast és karbantartdst gyermekek nem végezhetik.

e Kérjik, a termék haszndlata el6tt olvassa el figyelmesen a hasznalati utmutatét. A készilék nem
rendeltetésszer( haszndlatabdl eredd sérilésekért nem vallalunk semmilyen felelsséget.

* Kbvesse a gépen és a hasznalati utasitasban leirtakat, és tartsa biztonsagos helyen a kézikonyvet a jov6ben
felmeriilé problémak megoldasahoz.

® Ez a készllék otthoni hasznalatra késziilt, és nem haszndlhaté egyéb, mint a megadott célokra. Nem
alkalmas kereskedelmi vagy ko6z6s hasznalatra. Az ilyenszer( hasznalat érvényteleniti a késziilék garancijat,
és céglink nem vallal felelGsséget a bekovetkez§ veszteségekért.

o Ez a késziilék otthoni hasznalatra készilt, és csak élelmiszer hiitésére / taroldsara alkalmas. Nem alkalmas
kereskedelmi vagy kozOs hasznalatra és / vagy egyéb, mint élelmiszer tarolasara. Céglink nem vallal
felelGsséget az eltéré esetben bekovetkez6 veszteségekért.
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4. A TERMEK LEIRASA

1. Ajté zarrendszere

A mikrohulldamu siit6 ajtéja megfelelGen be kell legyen csukva ahhoz, hogy a késziilék mikddjon.
2. Betekint6 ablak

Lehet6vé teszi a felhaszndld szdmara a készitési folyamat kovetését.

3. Forgo tengely

A tengely az alatta talalhatd motor segitségével forgatja az Givegedényt

4. Gorgds gylird

A forgd edény a gorg6s gylirli kerekeire nehezedik, ez tartja fenn és egyensulyozza a forgd edényt
5. Forgo edény

Az élelmiszeres edények a forgdtanyérra vannak helyezve, a forgd mozgas segit az élelmiszerek egyenletes
melegitésében vagy elkészitésében

- Legel8szor a gorgls gydrt helyezze fel.

- Helyezze a forgd edényt a forgd tengelyre és gy6z6djon meg réla, hogy megfelelen bedllitotta.
6. Vezérl6 panel

Tanulmanyozza a lenti részleteket (a kezel6panel konfiguracidja el6zetes bejelentés nélkdl
megvaltoztathatd)

7. A hullamvezeték fed6lapja
A mikrohulldamu siit6 belsejében taldlhatd, a kezel6panel fala mellett.

Ne tavolitsa el a hullamvezet6 fed6lapjat.
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5. BESZERELES

1. Tavolitsa el a csomagoldanyagokat. Ha a késziilék védéféliaba van csavarva, hasznalat el6tt tavolitsa
el a féliat. Figyelmesen ellendrizze az esetleges sériiléseket. Meghibasodas észlelésekor, l1épjen
kapcsolatba a forgalmazéval vagy forduljon a gyarté javitokoézpontjahoz.

2. A mikrohulldamos siit6ket szdraz és nem korrodald kornyezetbe kell elhelyezni, olyan hé- és
nedvességforrasoktdl tavol, mint pl. fit6testek és viztartalyok.

3. A slit6 megfelels szell6zésének biztositasa érdekében a készilék mogott, a késziilék és a fal kozt
legaldbb 10 cm, a két oldal mellett legaldbb 5 cm, felette pedig legalabb 20 cm szabad tér legyen. A
készliléket a padloétdl legaldbb 85 centiméter tdvolsagra kell elhelyezni

4. Helyezze a siitGt tévé-, radiokésziilékektSl vagy antenndktdl legaldabb 5 m tavolsagba, mert gerjedést
okozhatnak.

5. A késziiléket Ugy helyezze el, hogy dugasza elérhetd legyen, a konnektor pedig legyen foldelve.
6. A mikrohullamu stét mindig mdkodtessik zart ajtéval.
7. Ne helyezze a mikrohulldmu siitét szekrénybe. A mikrohulldmu sttét 6nalld késziiléknek szantak.

8. Mivel a siit6 belsd falain ipari olajfoltok maradtak, megtorténhet, hogy elsé Gizemeltetéskor
jellegzetes szag érz6dik vagy akdr flst bocsatddik ki. Ez normalis jelenség, mely tobbszori hasznalat
utan eltlinik. Megfelel§ levegbzés biztositasa érdekében, nyissa ki az ajtét vagy ablakot. Ezért, az elsé
haszndlat el6tt, azt ajanljuk, hogy a forgéedényre tegyen egy csupor vizet, allitsa a késziiléket nagy
teljesitményre, és (izemeltesse néhdnyszor

6. A KEZELOPANEL HASZNALATA
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1. ORABEALLITAS

A maximalis beallitas 35 perc, a végén van egy csengShang, és a gomb visszaall ,0” allasba.

2. A funkcidk/teljesitmény beallitasara szolgalé forgdé gomb

HIGH (NAGY 100% mikrohullam

TELJESITMENY) teljesitmény (gyors elkészités)

- .. —— -
M.High (k6zepesen nagy 80% mikrohullam (normal elkészités)

teljesitmény) teljesitmény
Med (kdzepes 55% mikrohullam s
L S (lassu elkészités)
teljesitmény) teljesitmény
M.Low (kdzepesen 30% mikrohulldm .
o S (italok vagy levesek)
alacsony teljesitmény) teljesitmény

30% mikrohullam

teljesitmény (Kiolvasztas)

Kiolvasztas

LOW (ALACSONY 17% mikrohulldam (melegen tarté
TELJESITMENY) teljesitmény funkcio)

1) Csatlakoztassa a berendezést az elektromos tapegységhez.

-A dugasznak a halézati aljzatba torténd csatlakoztatdsa el6tt bizonyosodjon meg réla, hogy az id6zit6 a ,,0”
allasra van beallitva

- Ne zdrja el a berendezés szell6ztet6 nyildsait

2)Helyezze az élelmiszereket a forgd talcdra, majd csukja be az ajtédt

- Az élelmiszereket mindig egy taroléedényben kell a talcara helyezni

3)Valassza ki a szlikséges teljesitményszintet

4)Allitsa be az id6zit6t

Amennyiben a kivalasztott elkészitési id6 tartama rovidebb 10 percnél, forgassa el az id6zit6 gombjat a 10
percet mutato alldsra, majd forgassa ellentétes irdnyba addig, amig az 6hajtott id6tartamot beallitotta.
5)Az elkészitési id6 bedllitdsa utan a stité mikodésbe [ép. Amennyiben a berendezés mikodését meg akarja
szakitani, nyissa ki az ajtajat, a folytatdshoz pedig csukja vissza.

6)Amikor az adott élelmiszer elkészitése befejez6dott, a mikrohulldmu sité hangjelzést bocsat ki, majd a
belsejében lévé lampa kialszik.

Amennyiben az élelmiszereket még a bedllitott program vége el6tt kiveszi a stit6bdl, bizonyosodjon meg
rola, hogy a berendezés id6zitGje a ,,0” allasra van beallitva, annak érdekében, hogy a berendezés lresben
torténd hasznalatat elkeriilhesse.

7) Javasoljuk, hogy keszty(it viseljen, amikor kiveszi a f6tt ételt a sit6bdl, és ligyeljen arra, hogy ne érintse
meg az Ureg tetején lévé flitGelemet.

Az étel gyors felmelegitése, dltaldban csak 2-3 perc, kérjlik, 5 perc alatt szabalyozza. Kérjik, barmikor
Ugyeljen az étel f6zési dllapotara, és allitsa be izlése szerint. Kerllje a tilmelegedést. A zabkasa
melegitésekor elGszor egyenletesen keverje 6ssze, majd fedje le miianyag félidval (hagyja meg a sarkokat a
szell6zéshez) vagy egy perforalt fedével.

A felolvasztasi id6 kézepén nyissa ki az ajtot az étel megforditasahoz, hogy a kiolvasztasi hatas
egyenletesebb legyen.
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Azt javasoljuk, hogy a mikrohulldmu siit6ben vald f6zéshez csak megfelelé edényeket hasznaljon. Altaldban
a keramidbol, lGvegbdl vagy hGalld mlanyagbdl gyartott edények felelnek meg erre a célra. Soha ne
haszndljon fémedényeket a mikrohulldmu vagy a kombindcids f6zéshez, mert fenndll a szikraképz&dés
veszélye. Kiegészitd részletekért tanulmanyozza az alabbi tablazatot:

Az edény

Mikrohullam | Megjegyzések
anyaga 1 u glegyz

HB6all6 kerdmia | Igen Ne hasznaljon fémdiszités(i vagy mazas talakat

HG&allé

B Igen Nem hasznalhatd hosszu ideig
mdanyag

HB8allo Gveg Igen

Ne hasznalja hds vagy bordaszelet készitésénél,

Mdanyag félia Igen o i (. . s
yag g mert a magas hémérséklet karosithatja a féliat

Grillez6 rostély | Nem

Az aldbbi tényez6k befolyasolhatjak a készités eredményét.

Az ételek elrendezése
Az ételek vastagabb felét helyezze a forgdtanyér széle fele, a vékonyabb résziket pedig a kozepére. Ha
lehet8ség van rd, ne helyezze egymasra az ételeket.

A elkészités id6tartama
A folyamatot egy rovidebb készitési idGtartammal kezdje, figyelje meg az eredményt, majd szlikség esetén
novelje az id6tartamot. A tul hosszu f6zési id6tartam flistolést vagy odaégést eredményezhet.

Az ételek egyenletes elkészitése

Az olyan élelmiszereket, mint a baromfi, hamburger vagy siltek, készités kozben meg kell forgatni.
Az étel tipusatdl figgben, sziikség esetén, az edényben egyszer vagy kétszer kavarja meg a szélétdl a
kozepe felé.

Hagyja az ételeket ,,6sszeérni”
Az f6zés befejezése utan, hagyja az ételeket megfelels ideig a slit6ben, hogy az izek ,6sszeérjenek”, és hogy
fokozatosan hdiljon ki.

Az ételek ellendrzése

Ellenérizze az ételek szinét és allagat, hogy meggy6z6djon arrdl, hogy megfelel6 mdédon elkésziltek:
- Ellenérizze, hogy a készitménynek nem csak a széle, hanem az egész fellilete g6z6l

- Ellenérizze, hogy a baromfi iziiletei kbnnyen mozgathatok
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- Gy6z6djon meg arrdl, hogy a diszné- és a baromfi hus jol elkésziilt
- Gy6z6djon meg arrdél, hogy a hal nem attetszé és villdval konnyen darabolhaté

Csak siitéshez valo6 tal haszndlata

Sitéshez vald tal vagy 6nmeleged6 edény hasznalata esetén, a forgd tanyér és a gorg6s gydrd
megrongalddasanak elkeriilése végett helyezzen ezek ald mindig egy h6alld szigetel6t, pl. egy porcelan
tanyért.

Miianyag félia hasznalata
Ha magas zsirtartalmu ételt készit, ne hagyja a folidt az étellel érintkezni, mert megolvadhat.

Megfelel6 miianyag edények hasznalata

El6fordulhat, hogy egyes mikrohullammal f6zésre alkalmas m{ianyag talak nem felelnek meg nagy zsir- vagy
cukor tartalmu ételek készitésére. Ugyanakkor ne haladja meg az edények hasznalati kézikbnyvében
feltlintetett el6melegitési idGtartamot.

7. TISZTITAS ES KARBANTARTAS

Tisztitsa ki rendszeresen a stit6t, tavolitsa el az ételmaradékokat.

a. Tisztitas el6tt huzza ki a tdpkdbelt a tapegységbdl, és varja meg, amig a késziilék lehdl. A tisztitas alatt
ne helyezze a késziiléket vizbe vagy mas folyadékba.

b. Ha nem tartja tisztdn a siit6t, sérilhetnek a fellletei, m(ikodési id6tartama csokkenhet, akar veszélyes
helyzetek is |étrejohetnek.

c. A készilék tisztitdsahoz ne haszndljon erés tisztitdszereket,olddszereket, dérzshatasu tisztitdszereket
vagy fémszivacsot.

d. Ne tavolitsa el a hulldmvezet6 fedblapjat.

e. A mikrohulldmi sité belseje hosszas haszndlat utdn kellemetlen szagokat bocsathat ki. Ezek
eltlintetésére az aldbbi hdrom maddszert alkalmazhatja:
7) Helyezzen néhany szelet citromot egy csuporba, majd 2-3 percig m(ikodtesse a késziiléket magas
teljesitményen
8) Helyezzen a siit6be egy csupor piros teat, majd melegitse fel a teat, a késziiléket legnagyobb
teljesitményre kapcsolva.
9) Helyezzen a siit6be néhany narancshéjat, majd 1 percig lGzemeltesse a késziiléket a legnagyobb
teljesitményen.

f.  Amikor a terméket nem hasznaljak, szaraz és jol szell6z6 helyen kell tarolni.

Az élelmiszerrel érintkezé fellletek tisztitasara vonatkozé részletek:

A s(it6 hasznalata utdn a zsiradék vagy élelmiszercseppek eltavolitasaért a hullamvezet6 fed6lapjat torolje
at puha ronggyal, majd szarazzal. A vastag zsiradék lerakddas tulheviilhet, flstot bocsathat ki és langra
lobbanhat.

TISZTITASRA VONATKOZO TANACSOK

Az ajtétomitésre, a késziilék belsejére és kornyezs teriileteinek tisztitasara vonatkozé részletek:

www.heinner.com


http://www.heinner.com/

HEINNER |

KiilsG rész:
A késziilék kiils6 részét tordlje meg puha és nedves ronggyal.

Ajto:

A siité ajtodjat és ablakat torolje meg nedves és puha ronggyal.

Torolje meg a tomitéseket és a kornyez6 részeket, tdvolitsa el a foltokat és cseppeket.
Torolje meg a vezérlpanelt egy enyhén megnedvesitett, puha torlével.

Belsé falak:
A belsé fellileteket puha, nedves ruhdval torolje at.
Torolje meg a hullamvezet6 feddlapjat, hogy eltiintesse a rajta l1évé foltokat, szennyez&dést.

77 s

Forg6 tanyér/Gorgds gylirli/Forgd tengely:
Mossa meg vizzel és semleges tisztitdszerrel.
Oblitse le tiszta vizzel és térdlje szarazra.

JAVITASOK

MielStt szakembert hivna, ellenérizze az alabbiakat:

1. Helyezzen a sut6be egy pohar vizet (kb. 150ml) egy liveg mérépoharba és csukja be a sité
ajtéjat. Ha az ajtét megfelel6en becsukta, a stité égbje kialszik. Hagyja a sitSt egy percig
makodni.

2. Kigyul a stt6 égéje?

3. MdUkodik a ventilator?

(Tartsa a kezét a siit6 hatsé oldalanal talalhato szell§zényilasokhoz.)

4. Forog a forgétanyér?

(A forgétanyér az dramutato jarasaval azonos vagy ellentétes irdnyban forog. Ez normalis jelenség.)

5. Asit6 belsejében forré a viz?

Ha a fenti kérdések barmelyikére ,NEM"” a valasz, kérjik, ellenGrizze a fali csatlakozét és a lakasban lévé
aramkor biztositotablajat.

Ha a fali csatlakozo és az aramkér megfelel6en miikodik, LEPJEN KAPCSOLATBA A LEGKOZELEBBI
SZAKSZERVIZZEL.

JAVITASSAL KAPCSOLATOS OVINTEZKEDESEK

Figyelem: MIKROHULLAM KISUGARZAS

1. A magas fesziltségl kondenzdatorban villamos aram taldlhaté a tapforrdsrol valé lecsatlakoztatds utan
is. Zarja rovidre a magasfesziiltségli kondenzator negativ pdlusat a sut6 vazaval (haszndljon egy
csavarhuzot), hogy dramtalanitsa, mielStt hozzaér.

2. A javitas elvégzése alatt az aldbbi alkotéelemek cserélhet6k ki, amelyek elektromos fesziiltsége 250 V
feletti.
® Magnetron
® Magas fesziiltségl transzformator
® Magas fesziiltségl kondenzator
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® Magas fesziiltségl didda
® Magas fesziiltségl biztositék
3. A fent leirt koriilmények a mikrohulldmi energia-kisugarzas tulzott hatdsanak vald kitételhez
vezethetnek:
e A magnetron nem megfelel beszerelése;
® Az ajto elzard rendszerének, az ajtdpantnak vagy az ajtdnak a helytelen felszerelése;
® A kapcsolo helytelen felszerelése;
® Az ajtd, az ajtétomités vagy a burkolat megsériltek.

SZERVIZ ES UGYFELSZOLGALAT

Kizarélag eredeti cserealkatrészeket hasznaljon.

Miel6tt felvenné a kapcsolatot az engedélyezett szakszerviziinkkel, gy6z6djon meg rdla, hogy a kdvetkez6
adatok a rendelkezésére allnak: Modell megnevezése és sorozatszama.

Ezeket az adatokat a készllék m(iszaki adattablajan taldlja. Ezek az adatok el6zetes értesités nélkil is
megvaltoztathatdk.

MUSZAKI ADATOK

A mUszaki informacidk a készllék belsejében taldlhaté mdszaki adattdblan és az energiacimkén talalhatok.
A késziilékhez mellékelt energiacimkén talalhaté QR-kdd a késziilék teljesitményére vonatkozé informacidkat
tartalmazoé EPREL-adatbazisra mutaté weblinket tartalmaz.

Az energiacimkét a hasznalati utmutatdval és a késziilékhez mellékelt minden mas dokumentummal egyutt
Grizze meg kés6bbi hasznalatra.

Ugyanezeket az informaciokat az EPREL adatbazisban is megtalalhatja a https: // eprel.ec.europa.eu linkre
kattintva, valamint a termék tipusnevét és sorozatszamat, amely a késziulék mdszaki adattablajan talalhatd.
Az EPREL portalon taldlhatd termékinformacidkhoz az aldbbi kddok beolvasasaval férhet hozza:

www.heinner.com


http://www.heinner.com/

HEINNER |

K6szonjuk, hogy megvasarolta termékiinket! Ha segitségre van sziiksége a termékkel kapcsolatban, kérjiik,
latogasson el weboldalunkra az aldbbi linkek segitségével.

Hasznalati Gtmutatdk beszerzése: https://www.heinner.ro
Javitasi informacidk letoltése: https://www.heinner.ro

A hulladékok kérnyezetfelel8s eltavolitasa

Segithet a kornyezet védelmében!

Kérjik, tartsa be a helyi rendelkezéseket: a nem m(ikédé elektromos berendezéseket a
haszndlt elektromos hulladékokat gydjté kozpontba szolgéltassa be.

A HEINNER a Network One Distribution SRL(KFT) tarsasag altal bejegyzett védjegy. A tobbi
markajelzés és a termékek megnevezése kereskedelmi vagy az illet6 birtokldk altal
bejegyzett markanevek.

A leirtak egyetlen része sem hasznalhaté fel semmilyen formaban, még leforditott,
atalakitott valtozatban sem, a NETWORK ONE DISTRIBUTION el6zetes beleegyezése nélkiil.
Copyright © 2013 Network One Distribution. Minden jog fenntartva.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

A terméket az Eurdpai K6zosség elGirasainak és jogszabdlyainak megfelel6en tervezték és

gyartottak.

Importdér: Network One Distribution
Marcel lancu utca, 3-5 szam, Bukarest (Bucuresti), Romania
Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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